
Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

MRK -   
SAN MARCOS  

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN  

SAN MARCOS  
1  

Juan el Bautista predica en el desierto  
(Mt. 3.1-12; Lc. 3.1-9, 15-17; Jn. 1.19-28)  

1 
1 Cada täqui tä ute upete lo que u chi aj Jesucristo tuba u 

japänonla, jini u Yajlo Diosba. 2 
1 Ca chich u tzibi aj Isaías, ajtan 

ta Dios oniba, ni u yäle cadaba:  
Ubixto, noon cä täscun cajcäncan xic najtäcä  
tuba u tuse a biji bajca a xe tä nume.  
3 

1 U yubcan u noj tan untu bajca mach cuxu niuntu, que u yäle cada:  
“Tusbenla u biji Ajnoja. Toesbenla u biji”.  

4 
1 Coti aj Juan u chen cablesia bajca mach cuxu niuntu. U yälbijob que 

u quexe u cajalinob tuba pasäbintic u tanäjob, y de yai cablacob. 
5 

1 Cotijob bajca an aj Juan quen machcatac cuxujob tama ni cab tä 
Judea, cotijob täcä aj Jerusalénob. Tä ja tu ti río Jordán u cablesi 
upete machcatac u laj subi uba toc u tanä tu jut Dios.  

6 
1 Aj Juan xojo uca u buc de u tzutze ajcamello y toc u cächi näc de 

pächi u junxoyma u näc. U cuxba, ajsäp y teel chab. 7 
1 U chi tan, u 

yäle cada:  
―U te täc pat untu más quen u poder que noon. Noonba mach jin 

niumpe cuaon tuba cä pämben u täbi u pächioc. 8 
1 Toj chich cache 

noon cä cablesetla toc ja. Pero uneba u xe u cablesanetla toc Chuul 
Pixan.  

El bautismo de Jesús  
(Mt. 3.13-17; Lc. 3.21-22)  

9 
1 Jimba quinob jini aj Jesús ya ti tä Nazaret tama ni cab tä Galilea. 

Coti bajca an aj Juan, y aj Juan u cablesi tä ja tu ti río Jordán. 10 
1 Tu 

täbo tä cab, u chäni cache u jäbi uba cielo, y ni Chuul Pixan jaqui 
tuyaco ca ixsäcpäcä. 11 

1 Ubqui umpe tan tä cielo u yäle cada:  
―Ane cä yajben Ajloet. Toc ane u chaalan cäjin.  

Tentación de Jesús  
(Mt. 4.1-11; Lc. 4.1-13)  

12 
1 De yai ni Chuul Pixan u bisi aj Jesús bajca mach cuxu niuntu. 

13 
1 Ajni ya jini bajca mach cuxu niuntu cuarenta día y cuxli toc nämte 

ni cäräx teel animajob. Aj Satanás coti u jiran cache u yäcben u säte 
toc Dios. Dios u täsqui u yajcäncanob tuba u täclen aj Jesús.  

1 
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Jesús comienza su trabajo en Galilea  
(Mt. 4.12-17; Lc. 4.14-15)  

14 
1 Aj Juanba äcqui tä cárcel, y jipat de jini aj Jesús coti tä Galilea u 

yäle u tan Dios. 15 
1 U yäle cada:  

―Anatzäli quin u nonoj chen manda Dios bajca anetla. Quexe a 
cajalinla y tzonänla u tan Dios.  

Jesús llama a cuatro pescadores  
(Mt. 4.18-22; Lc. 5.1-11)  

16 
1 Tu nume tu ti jini nab u caba Galilea u chäni aj Simón y aj Andrés, 

u jitzin chich aj Simónba, mu u juleob u chim tä ja, uca unejobba 
ajquechbuchob une. 17 

1 Aj Jesús u yälbijob cada:  
―Laixla täc pat. Ajquechbuchetla bada, pero noon cä xe cäbenetla 

a sacän winicob tuba u tzomben u tan Dios.  
18 

1 Jinchichba rato jini u yäcti u chimob y u tzäypätijob.  
19 

1 Tu nume yai pänte tzita u chäni aj Jacobo, u yajlo aj Zebedeo, 
toc aj Juan u jitzin chich aj Jacobo. Unejob täcä yaan tan jucub u 
tzutzänob u chim ta quechi buch. 20 

1 Aj Jesús u joquijob täcä. Unejob 
seb u yäctijob täcä tama jucub aj Zebedeo, u papob chichba nämte toc 
u yajpatanob. Bixijob tu pat aj Jesús.  

Un hombre que tenía un espíritu malo  
(Mt. 7.28-29; Lc. 4.31-37)  

21 
1 Cotijob tä Capernaum. De yai tu quini chämbäji aj Jesús ochi 

tama ni chuj tuba aj judíosob y u täqui u yebenob u tan Dios. 22 
1 Ni 

gente tajchicwäni u jut u yubinob u tan aj Jesús, uca tä pitzi cua u 
yebenob. U calin yee une toc u poder Dios y mach ca u yeejob 
machcatac tä yuwi ni ley taj Moisés. 23 

1 Ajni tan ni chuj jini taj judíosob 
untu winic que u cänäntan tzuc pixan tuyaco. Jini winic u chi noj tan, 
u yäle cada:  

24 
1 ―¿Cua atet a cherbenon tocob, Jesús, aneba que a cab tä Nazaret? 

¿A xe quira a säteon tocob? Noon cuwi chich machcajet aneba. Chuul 
Ajloet ta Dios.  

25 
1 Aj Jesús u quejpi ni tzuc pixan. U yälben cada:  

―Chin ajni. Pasen tuyaco ni winic jini.  
26 

1 Ni tzuc pixan u yäcbi sätic u cajalin ni winic, y u yäcbi u chen u 
noj muc täcä, y toc noj awät pasi tuyaco. 27 

1 Upetejob tajchicwäni u 
jutob y u maläc äleob cada:  

―¿Cua jini mu u chen pasa? ¿Cua tzijib tan jini mu u yecan? Ni 
winicda ayan u poder tuba u chen manda ni tzuc pixan y u tzombenob.  

28 
1 Seb coti tä tzayquinte tama cab tä Galilea cua u chi aj Jesús.  
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Jesús sana a la suegra de Simón Pedro  
(Mt. 8.14-15; Lc. 4.38-39)  

29 
1 De yai pasijob tama chuj tuba aj judíosob. Aj Jesús bixi toc aj 

Jacobo y aj Juan tu yotot aj Simón y aj Andrés. 30 
1 U na jitoc aj Simón 

ya chaa toc u ticwa. Seb u pequijob aj Jesús tuba u tzäcälin jini 
ixcojpan. 31 

1 Jinquin coti aj Jesús, u quechbi tu cäb y u tzosi. 
Jinchichba rato jini, u yäcti ticwa ni ixcojpan y choyi u cherben cua 
chichca cänä ucajob.  

Jesús sana a muchos enfermos  
(Mt. 8.16-17; Lc. 4.40-41)  

32 
1 Jinquin pomi quin, u täsijob bajca an aj Jesús upete ajcojpanob y 

jini que u cänäntan tzuc pixanob täcäba. 33 
1 Upete ni gente tama caj u 

woyli ubajob tu ti otot. 34 
1 Aj Jesús u tzäcäli quen machcatac cojo toc 

cua chichca yaj. Pasäbinti tuyacojob quen machca u cänäntan tzuc 
pixanob. Aj Jesús mach u yäctajob u yäle ni tzuc pixan caxca une, uca 
ni tzuc pixan yuwi caxca une aj Jesús.  

Jesús predica en Galilea  
(Lc. 4.42-44)  

35 
1 Icsapanto, jinquin mach to u junchäcna, choyi aj Jesús, pasi y bixi 

bajca u che ajnic u juntuma tuba u chen cäntiya. 36 
1 Aj Simón y u lotob 

bixi u sacänob. 37 
1 Jinquin u nuctijob, u yälbijob cada:  

―Upete mu u sacänet.  
38 

1 Pero aj Jesús u yälbijob cada:  
―Cola bajca an otro caj nätzä tuba cä tzaycäbenob täcä u tan Dios 

ya jini, uca jin tuba aton.  
39 

1 Numi tama entero ni cab tä Galilea u tzaycun u tan Dios tama ni 
chuj taj judíosob, y u pasäben tzuc pixan tuyacojob machca u 
cänäntan.  

Jesús sana a un leproso  
(Mt. 8.1-4; Lc. 5.12-16)  

40 
1 Coti täcä bajca an aj Jesús untu winic cojo toc umpe yaj que u 

cunesben u becta, u catän u cherben umpe favor. Nocwäni tä cab u 
yälben cada:  

―Si a wo a tzäcälinon, co que a pasäbenon jini yajda, uca cuwi 
chich cache ayan a poder tuba a chen.  

41 
1 Aj Jesús u chämbi chich yajin. U sätzi u cäb u täle y u yälbi cada:  

―Co chich que pasic jini yaj tawaco.  
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42 
1 Toc jini tan que u chi aj Jesúsba seb pasi tuyaco jini yaj y u pojli 

chich uba. 43 
1 Aj Jesús u yälbi jini winic que mach xic u tzaycun, y u 

täsqui bixic. U yälbi cada:  
44 

1 ―Iran, mach xiquet a wälben niumpe cua niuntu. Ni cänä a 
chenba, cux yee aba bajca an ni pale taj judíosob. Uca a pojli aba 
subben u matän Dios ca chich u yäli aj Moisés que äcbinticba. Ca jini 
u xe u chänen ni gente täcä cache a totoj pojli chich aba.  

45 
1 Pero jinquin pasi jini winic, u täqui u tzaycäben upetejob cache 

atzäcälqui. Jin uca aj Jesús mach u chä ochic mach mucu tama 
niumpe caj. Une coli bajca machan otote, pero quen gente coti bajca 
an, que ya tijob cachichcada.  

2  

Jesús sana a un paralítico  
(Mt. 9.1-8; Lc. 5.17-26)  

1 
2 Jipat tzita aj Jesús sujli tä chanum tama jini caj tä Capernaum. 

Ni gente u yubijob cache yaan tama umpe otot ya jini. 2 
2 Seb u 

woyli ubajob quen gente bajca an une, ixta mach u ni tawä otot. Aj 
Jesús u yebenob u tan Dios. 3 

2 De yai coti chäntu winic bajca an aj 
Jesús, y u cosijob untu winic chämen yoc. 4 

2 Mach u chä coticob mero 
bajca an aj Jesús, uca mäx quen ni gente. Lo que u chijobba, täbijob tu 
pat otot isqui y u jobíjob mero bajca an aj Jesús. Yai u jäcsijob ni 
ajcojpan con too u yoc tzen. 5 

2 Jinquin aj Jesús u chäni cache u 
tzonänob ni winicob jini, u yälbi ni ajcojpan cada:  

―Cä choc, a tanä alaj uti perdona.  
6 

2 Ya chumcajob ya jini machcatac u yee ni ley taj Moisés. Unejob u 
yäle tan u cajalinob cada: 7 

2 “¿Cua uca u yäle ca jini? Mach utz u 
yäle ca jini, uca mu u chen uba ca Dios. Uca niuntu mach u chä u 
chen perdona tanä, sec Dios namás”. 8 

2 Aj Jesúsba yuwi chich cua mu u 
yäleob tan u cajalin, jin uca u yälbijob cada:  

―¿Cua uca a wälela cua chichca tan a cajalinla? 9 
2 ¿Caxcamba 

jiquin más u che cälben ni ajcojpan: “A tanä auti perdona”, o cälben 
cada: “Choyen, chä a chalib, y corre cux”? 10 

2 Pero cä xe cä yebenetla 
cache noon que sutwänon de winic ayan chich cä poder tuba cä chen 
perdona tanä tu pancab.  

Jin uca u yälbi ni winic que chämen yocba cada:  
11 

2 ―Ane col winic, cälbenet, choyen, chä a chalib y corre cux ta 
wotot.  

12 
2 De yai ni winic seb choyi, u chi u chalib, y pasi yai tama ni noj 

quenel gente. Jin uca ni gente tajchicwäni u jut u chänen cua uti, y 
cayi u chuul cajtiinob Dios, u yäleob cada:  

―Mach bay acä chänila utic cua chichca ca jini.  

2 
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Jesús llama a Leví  
(Mt. 9.9-13; Lc. 5.27-32)  

13 
2 De yai aj Jesús pasi tä chanum, bixi ti nab. Jinquin coti noj 

quenel gente bajca an, cayi u yebenob u tan Dios. 14 
2 Nume u chen ya 

jini, u chäni aj Leví, ajlo taj Alfeo, ya chumca bajca u chuchinte ni 
taquin tuba ni caj, y u yälbi cada:  

―Tzäypätinon.  
De yai aj Leví seb choyi, y bixi tu pat.  
15 

2 U chi pasa que aj Jesús yaan tä cuxnan tu yotot aj Leví nämte toc 
ni ajcojtaquinob tuba ni caj, y otros ajcherajtanäjob täcä ya chumcajob 
nämte toc aj Jesús y nämte toc u yajcäntanob aj Jesús. Uca mäx 
quenob u nume tu pat aj Jesús. 16 

2 Jinquin ni machca u yeeob ni ley taj 
Moisés, y aj fariseojob, u chäni cache aj Jesús mu u cuxnan nämte 
toc ajcherajtanäjob y ajcojtaquinob ta caj u yälbi u yajcäntanob cada:  

―¿Cua uca ni a maestrola u cuxnan y u buca nämte toc 
ajcojtaquinob ta caj y ajcherajtanäjob?  

17 
2 Jinquin aj Jesús u yubi cua u yälijob, u yälbijob cada:  

―Mach cänä uca ajtzac jini mach cojoba, jini que ayan u yutziba. 
Sec jini cojojtacba cänä uca ajtzac. Y noonba mach aton cä sacän 
machcatac u chen tu toja. Aton cä sacän sec ajcherajtanäjob.  

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno  
(Mt. 9.14-17; Lc. 5.33-39)  

18 
2 U yajcäntanob aj Juan y tuba aj fariseojob u chenob suquin. Jin 

uca tulaj cotijob u yälbenob aj Jesús cada:  
―¿Cua uca u yajcäntanob aj Juan y tuba aj fariseojob u chenob 

suquin y a wajcäntan ane mach u chejob?  
19 

2 Aj Jesús u palbijob:  
―¿U che quira u chenob suquin jini machcatac yaan can lotojan 

jinquin ni ajlotojan yaan nämte toc unejob? Uca jinquin yaan ni 
ajlotojan nämte toc unejobba, mach u chä u chen suquinob. 20 

2 Pero u 
xe tä ajtä umpe quin jinquin ni ajlotojan u xe tä pasinte bajca anob. 
Jinquinba u xe u che u chen suquinob.  

21 
2 Aj Jesús u yoli u yee cache niuntu mach u chä u tzonän jini u 

yee uneba si yato u tzonän otro tan que mach uyal toc u tan uneba. 
Jin uca u yäle cada:  

―Niuntu mach u tzutzä u jelem buc toc tzib noc. Uca ni tzib noc u 
xete más ni jelem noc, y ca jini más u noan u xetita. 22 

2 Che chich 
täcä niuntu mach u yäcä chij tzijibba tama umpe jelem pächil 
chujliba, uca si utic ca jiniba, ni chij u xe u tzalesan jini pächi, y u 
chapelma u xe tä säto. Jin uca ni chij tzijibba cänä äccac tama ni 
pächil chujliba tzijibba.  
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Los discípulos arrancan espigas en el día de descanso  
(Mt. 12.1-8; Lc. 6.1-5)  

23 
2 Umpe u quini chämbäji, aj Jesús nume u chen bajca an u caba 

päcäbi. U yajcäntanob cayi u cäsbenob u jut ni päcäbi tu numejob. 
24 

2 Jinquin u chänijob aj fariseojob ca jini, u yälbijob cada:  
―Ubixto, ¿cua uca u chenob ca jini a wajcäntanob, jini que mach 

utz utic tu quini chämbäji?  
25 

2 Pero aj Jesús u yälbijob cada:  
―¿Mach to quira bay a tziquila tan u jun Dios cua u chi aj David y u 

lotob jinquin u nati jitzo umpe quin? 26 
2 Aj David ochi tama chuj ta 

Dios jinquin aj Abiatar une ni ajnoja tuba ni palejob, y u cuxi jini 
chuul waj, jini waj que sec palejob u che u cuxeba. Y u yäcbi täcä 
ni u lotob que u bixe toc nämteba.  

27 
2 Aj Jesús täcä u yälbijob cada:  

―Ni u quin chämbäji uti tuba u che uba winic. Winic uti najtäcä, y 
mach u quin chämbäji. 28 

2 Jin uca noon que sutwänon de winic cä 
cänäntan chich poder tuba cäle cua u che cä chenla tu quini 
chämbäji.  

3  

El hombre de la mano seca  
(Mt. 12.9-14; Lc. 6.6-11)  

1 
3 Aj Jesús ochi tä chanum tama chuj tuba aj judíosob. Ya ajni ya 

jini untu winic que tiquin untzit u cäb. 2 
3 Machcatac yaanob ya 

jini u chucänob aj Jesús, uca u jiranob si u xe u tzäcälin tu quin 
chämbäji, uca si u tzäcälinba, ca jini ajnic cua u subeob toc. 3 

3 Pero 
aj Jesús u yälbi jini winic que tiquin untzit u cäbba cada:  

―Choyen, y wai wida tänxin ni gente.  
4 

3 De yai u catbijob ni gente cada:  
―¿Cua une u che utic tu quini chämbäji, ni cua chichca utzba o ni 

cua chichca mach utzba? ¿Tzäcälcac untu o tzämsintic untu?  
Pero unejobba mach u palijob cua. 5 

3 De yai aj Jesús u chämbi u jutob 
toc cräxle, y toc noj tristejle uca tzätz u pamob. U yälbi ni winic cada:  

―Sätzä a cäb.  
Jini winic u sätzi u cäb, y jinchichba rato u pojli uba. 6 

3 De yai pasi aj 
fariseojob y cayi u che u cajalinob nämte toc ni gente tuba aj 
Herodes tuba u tzämsenob aj Jesús.  

Mucha gente a la orilla del lago  
7 

3 Aj Jesúsba bixi nämte toc u yajcäntanob tu ti nab. Quen aj 
Galileajob y aj Judeajob bixi tu pat. 8 

3 Che chich täcä aj Jerusalénob y aj 
Idumeajob y jini que ya tijob tunxe río Jordán, y jini que ya tijob täcä 
tama cab tä Tiro y tä Sidón. Noj quenel gente cotijob bajca an, uca u 

3 



7 SAN MARCOS 3 

Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

yubijob cache mäx quen cua chichca u chi aj Jesús. 9 
3 Uca mäx quen 

ni gente que coti bajca an, u yälbi u yajcäncanob que ajnic listo umpe 
jucub tuba ochic tama, uca mach u yoli que u neteob ni gente. 10 

3 Uca 
quen machcatac u tzäcäli, jin uca quen ajcojpanob u cote bajca an aj 
Jesús tuba u täleob uca u pojlen ubajob. 11 

3 Jinquin u cote bajca an aj 
Jesús jini machcatac toc tzuc pixan, u noctä tä cab tu pänte, y ni tzuc 
pixan u chen noj tan u yäle cada:  

―¡Aneba u Yajloet chich Dios!  
12 

3 Pero aj Jesúsba u quejpanob uca mach u yäleob caxca une.  

Jesús escoge a los doce apóstoles  
(Mt. 10.1-4; Lc. 6.12-16)  

13 
3 Jipat aj Jesús täbi tu pam umpe tzic. U joqui tuba xic bajca an 

machca chichca que une u yoli u joque, y cotijob chich bajca an. 14 
3 U 

yaquijob doce winicob tuba paquin ajnic nämte toc une y tuba u 
täscun u tzaycun u tan Dios. 15 

3 U yäcbi u poder ni doce winicob jini 
tuba u tzäcälin ajcojpanob y tuba u pasen tzuc pixan tuyaco machca 
chichca que u cänäntan. 16 

3 Jinda ni doce winicob jiniba: aj Simón, jini u 
chapelib u caba aj Pedroba, 17 

3 aj Jacobo, y aj Juan u jitzin chichba. 
Jini chatujobdaba u chocob aj Zebedeo une. Aj Jesús u yäcbi u 
chapelib u cabajob cache aj Boanerges. Ni tandaba u yäle cache ca 
a wälä u chocob chawäcjob. 18 

3 Aj Andrés, aj Felipe, aj Bartolomé, aj 
Mateo, aj Tomás, aj Jacobo jini ajlo taj Alfeoba, y aj Tadeo, y aj Simón 
ni aj cananitaba, 19 

3 y aj Judas Iscariote, jini que jipat u yäqui aj Jesús 
tä cäbäba.  

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio  
(Mt. 12.22-32; Lc. 11.14-23; 12.10)  

De yai aj Jesús ochi tama umpe otot nämte toc jini u yajcäntanob. 
20 

3 U moti uba quen gente tä chanum ixta machan cache cuxnac aj 
Jesúsob. 21 

3 Jinquin u yubi u familiajob aj Jesús, u yoli u bisanob uca u 
yälijob cache jobo an u cajalin.  

22 
3 Jini que u yeeob ni ley taj Moisés, que ya tijob tä Jerusalénba, u 

yäleob täcä cada:  
―Ni winicda yaan aj Beelzebú tuyaco, jini ajnoja tuba tzuc 

pixanobba, y une chich u yäcben poder tuba u pasen tzuc pixan 
tuyaco machca chichca u cänäntan.  

23 
3 De yai aj Jesús u pequijob y u yälbijob cada:  

―¿Cacheda u che u jule uba aj Satanás tuyaco mismo aj Satanás? 
24 

3 Si untu ajmanda u jeclan uba u gente u jule uba tuyaco mismo u lot, 
mach u chä paquin colac ni ajmanda jini. 25 

3 Si umpe familia u jeclan 
uba tä buya, mach u chä paquin colac tompe ni familia jini. 26 

3 Si aj 



8 SAN MARCOS 3, 4 

Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

Satanás u jule uba tuyaco mismo aj Satanás, mach u chä paquin 
colac. U xe chich tä xupo une.  

27 
3 ’Niuntu mach u chä ochic tama yotot untu winic que quen u 

mucba tuba u chämben cua chichca que u cänäntan sin que u cäche 
najtäcä jini winic, uca si u cäche najtäcäba, u che u chämben cua 
chichca que u cänäntan.  

28 
3 ’Totojtoj cälbenetla cache u che chich cherbinte perdona u tanä 

untu winic y upete cua chichca mach utz que u yäle. 29 
3 Pero jini que u 

yälben umpe tzuc tan jini Chuul Pixanba, mach ucherbinti perdona 
une. U paquin xe chich tä äcbinte u toje jini tanä.  

30 
3 Cada u yäli aj Jesús uca xi u yäleob cache une u cänäntan tzuc 

pixan tuyaco.  

La madre y los hermanos de Jesús  
(Mt. 12.46-50; Lc. 8.19-21)  

31 
3 De yai coti u na y u jitzinob aj Jesús bajca an, pero ya colijob päti 

y u täsqui tä jocanob. 32 
3 Ni noj quenel gente que ya chumu bajca an aj 

Jesúsba u yälbijob cada:  
―A na y a witzinob yaanob päti u sacänet.  
33 

3 Aj Jesús u palbijob:  
―¿Caxca une ni cä na, y caxca une ni quitzinob?  
34 

3 De yai aj Jesús u yälbijob ni gente que ya chumu bajca an uneba 
cada:  

―Jindajob täcä es ca cä na y quitzinob. 35 
3 Uca upete machca chichca 

que u chen ca chich yo Diosba, unejob une ni quitzinob y ni cä na.  
4  

El ejemplo del sembrador  
(Mt. 13.1-9; Lc. 8.4-8)  

1 
4 Aj Jesús u täqui tä chanum u yee u tan Dios ti nab. U moti 

uba noj quenel gente bajca ayan une. Tä quen ni gente que u 
moti uba, ixta machan cache ajnic aj Jesús ya jini. Jin uca ochi tä 
chumtä tama umpe jucub, y ni gente colijob tu ti nab. 2 

4 De yai u 
yebijob u tan Dios toc umpe tzaji, u yälbenob cada:  

3 
4 ―Ubinla ni tzajida: Untu ajpäcäb bixi u päcben u jut päcäbi. 

4 
4 Cada u päque une: U titben tä cab bajca u xe u che cab. Jini u 

titiba ximlaj yäli tan bij, y de yai coti mut u laj buque. 5 
4 Ximlaj yäli 

täcä tama jitun, bajca machan quen cab. Y jini u jut päcäbi seb weti, 
uca mach xi tam tä cab. 6 

4 De yai, jinquin pasi noj ticäw quin, u puli 
jini päcäbi uca machan tam u wi tä cab. Jin uca tiqui. 7 

4 Ximlaj yäli 
täcä tama chix, y jini chix caca chiji, y u bisi yaba jini päcäbi. Jin 
uca mach u yäqui u jut. 8 

4 Ximlaj yäli täcä bajca an cab utzba, y weti ni 
päcäbi, y chiji, y u yäqui quen u jut. Untec u yäqui treinta u jut, otro 
untec u yäqui sesenta u jut, y otro untec u yäqui cien u jut.  

4 
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9 
4 De yai u yälbijob cada:  

―Machca an u chiquin tuba u yubin, tax u yubin.  

El porqué de los ejemplos  
(Mt. 13.10-17; Lc. 8.9-10)  

10 
4 Jipat, jinquin coli aj Jesús u juntuma toc ni doce u yajcäntanob y 

toc ni tulaj colijob ya jiniba, u catbijob cua u yoli u yäle toc ni tzaji 
jini. 11 

4 Aj Jesús u yälbijob:  
―Anelaba Dios u yäcbet a winatanla jini mach uyut entende ajniba, 

cacheda u xe u nonoj chen manda Dios bajca anetla. Otrosjob u 
yälbintejob toc tzaji. 12 

4 Uca tu chänenob ca a wälä mach u chänejob 
cua, y tu yubinob mach u chen entendejob, y ca jini mach u quexe u 
cajalinob tuba cherbintic perdona u tanäjob.  

Jesús explica el ejemplo del sembrador  
(Mt. 13.18-23; Lc. 8.11-15)  

13 
4 Aj Jesús u yälbijob täcä:  

―¿Mach quira a che entendela ni tzajida? ¿Cacheda jiquin a xe a 
chen entendela los demás tzaji? 14 

4 Ni ajpäcäb que u päque u jut 
päcäbiba es ca untu winic que u tzaycun u tan Dios. 15 

4 Tulaj ayan que 
u tzaycäbinte u tan Dios que u cotejob toc ca ni päcäbi que yäli tan 
bij. U yubinob chich u tan Dios, pero seb u te aj Satanás u pasäben tan 
u pixanob ni tan u yubijobba. 16 

4 Otrosjob que u tzaycäbinte u tan Dios 
u cotejob toc ca ni jut päcäbi ni yäli tan jitunba. U yubinob chich u 
tan Dios y u sapänob toc chaaljin. 17 

4 Pero mach unonoj col tan u 
pixan. Tä seb u pase, uca jinquin u te cua chichca u bäctesben u 
pixan o cua chichca tzibajtesia uca u sapi ni tan jiniba, ca jini seb u 
sujtä tu pat. 18 

4 Otrosjob que u tzaycäbinte u tan Dios u cotejob toc ca 
ni jut päcäbi ni yäli tama chix. U yubinob chich u tan Dios. 19 

4 De yai u 
sinlaj chen pensa quen cua chichca, y u cupän ajnic quen u taquin, y 
u cupänob quen cua chichca jini täcä. Más u yäque tu cajalin upete 
ni jini que u tan Dios, y ca jini mach u chä u chenob niumpe cua ca 
yo Dios. 20 

4 Otrosjob que u tzaycäbinte u tan Dios u calin tzonänob 
chich. Ni jinijob u cotejob toc ca ni jut päcäbi que yäli bajca an cab 
utz. Ca jini u tan Dios u yäque que u calin chenob ca yo Dios. Es ca 
a wälä untec päcäbi que u yäque quen u jut. Untec u yäque cien u 
jut. Otro u yäque sesenta u jut. Otro u yäque treinta u jut.  

El ejemplo de la lámpara  
(Lc. 8.16-18)  

21 
4 Aj Jesús u yälbijob täcä cada:  

―¿U tzäbcan quira umpe candil tuba äccac tu yaba cajón o tu yaba 
tzen? Acäle que mach. Umpe candil u tzäbcan tuba äccac isqui tuba 
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u chictan utz. 22 
4 Uca machan niumpe cua mucu que mach chectac, y 

machan niumpe cua que mucu ajni que mach winatintic. 23 
4 Anela que 

an a chiquin tuba a ubinla, ubinla.  
24 

4 U yälbijob täcä:  
―Äcä ta cajalinla lo que a ubinlaba. Ca chich a pisän cua chichca 

tuba a wäcben a lot, che chich täcä Dios u xe u pisbenet lo que a xe tä 
äcbintela, y más a xe tä äcbintela ane que a ubila u tan Dios. 
25 

4 Machca chichca que u yäque u cajalin tuba u yubin cua chichca 
jini, Dios u xe u yäcben u cäne más. Machca chichca que mach u yäcä 
u cajalin tuba u yubin, ixta lo que u cäni u xe tä laj äcbinte u najyesan.  

El ejemplo de la semilla que crece  
26 

4 Aj Jesús u yäli täcä cada:  
―U manda Dios es ca untu winic que u päcben u jut ni päcäbi. 

27 
4 Cuanta u päcbi jini jut päcäbi u bixe tä wäye y päscab isapan u 

choye, u nume quinil acäb, y jipat u wete ni jut päcäbi, y u chije, 
pero uneba mach yuwi cache u chije. 28 

4 U chije ni päcäbi jini uca cab 
chich u chijesan. Najtäcä u pase u yopo, de yai u nich y de yai u pase 
u jut bajca an u nich. 29 

4 Cuanta cäni u jutba, u xe tä chuchinte uca 
acoti chich u quini tuba chuchintic.  

El ejemplo de la semilla de mostaza  
(Mt. 13.31-32; Lc. 13.18-19)  

30 
4 Aj Jesús u yälbijob täcä cada:  

―¿Cuaxca jini u cote toc u manda Dios? ¿Cua tzaji u che cäle 
cacheda an u manda Dios? 31 

4 U manda Dios es ca unxim u bec mostaza 
que u päcan tä cab. Más pi une de upete u jut päcäbi que ayan 
pancab. 32 

4 Pero jinquin u päcanba, u caca chije u sujtä de noj gran 
te más noj que otros päcäbi, y quen u cäb jini te ixta mutob ajwile 
isquiba u chen u cub tama jini u cäb ni te tuba u che uba.  

El uso que Jesús hacía de los ejemplos  
(Mt. 13.34-35)  

33 
4 Aj Jesús ca jini u yebijob u tan Dios ni gente toc quen tzaji, ixta 

bajca tzäcä u chen entendejob. 34 
4 Mach bay u yebijob u tan Dios si 

mach toc tzaji, pero u yajcäntanobba u laj älbenob cua yo u yäle toc 
ni tzajijob jini.  

Jesús calma el viento y las olas  
(Mt. 8.23-27; Lc. 8.22-25)  

35 
4 Jinchichba quin jini, jinquin ochi acäb, u yälbi u yajcäntanob 

cada:  
―Cola tunxe nab.  
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36 
4 U colesijob ni gente yai tu ti pa, y aj Jesúsba u bisijob tama 

jinchichba jucub bajca ayan, y bixi täcä toc unejob otros jucub. 
37 

4 Tajtzäc pasi umpe noj gran ic tama ni nab. Ni tolja u yoche tan 
jucub, y ni jucub cayi tä tule toc ja. 38 

4 Aj Jesúsba yaan tu pam jucub tä 
wäye, ya chaa tu pan cänjo. De yai u yajcäntanob u pisíjob, u 
yälbijob cada:  

―¡Maestro! ¿Mach quira a chäne cache acä chen tä jomela?  
39 

4 De yai aj Jesús choyi y u quejpi jini noj ic, y che chich täcä ni 
nab. U yälbi cada:  

―¡Chijcäbenla! ¡Mach ajniquetla tä juläwe!  
Y jini noj ic chijcäbi chich, y upetejob coli chijcab. 40 

4 De yai aj Jesús 
u yälbi u yajcäntanob cada:  

―¿Cua uca tä bäctetla? ¿Cua uca mach a totoj tzonäla?  
41 

4 Y unejob tajchicwäni u jutob de bacät, y cayi u yäleob tan u 
cajalin cada:  

―¿Caxca une wäre ni winicda, que ixta ic y nab u tzomben u tan?  
5  

El hombre endemoniado de Gadara  
(Mt. 8.28-34; Lc. 8.26-39)  

1 
5 De yai cotijob tunxe nab bajca an jini cab u caba Gadara. 

2 
5 Pase u chen aj Jesús tama jucub, coti untu winic toc tzuc pixan 

tuyaco que ya ati bajca an u mucliba ajchämejob. 3 
5 Ni winic jiniba ya 

chich paquin cuxu bajca an u mucliba ajchämejob, y niuntu mach u che 
trebe u cäche toc cadena. 4 

5 Uca mach unnum cächqui toc cadena, tu 
yoc y tu cäb, pero jini winic u laj chäctucän. Niuntu mach u che trebe 
u queche. 5 

5 Toc quin y toc acäb u paquin nume tä awät tu pan tzic 
y bajca an u mucliba ajchäme, y u bon jätze uba tuyaco jitun. 
6 

5 Jinquin u chäni cache ya u te nat aj Jesús, coti toc ancäre tä 
nocyälo tu pänte. 7 

5 U chi noj tan, u yäle cada:  
―¿Cua atet a cherbenon, Jesús, Ajloet tuba ni Dios yaan isquiba? Cä 

cocoj älbenet por Dios que mach a tzibajtesanon.  
8 

5 Jinda u yäli uca aj Jesús san chich u yälbi cada:  
―Tzuc pixan, pasen tuyaco ni winic jini.  
9 

5 Aj Jesús u catbi ni tzuc pixan:  
―¿Cua a caba?  
Ni tzuc pixan u pali:  
―Aj Legión cä caba, uca quenon tocob.  
10 

5 Ni tzuc pixan u cocoj catben aj Jesús que mach xic u yancäresan nat 
de ni cab jini. 11 

5 Nätzä ya jini tu pam umpe tzic yaan tä cuxnan noj 
quenel chitam. 12 

5 Ni tzuc pixanob u cocoj älbi aj Jesús cada:  
―Täscunon tocob bajca an ni chitamob jini, y äctan ochicon tocob 

tuyaco.  

5 
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13 
5 De yai aj Jesús u yäctijob chich xic. Ni tzuc pixanob pasi tuyaco jini 

winic y ochijob tuyaco ni chitamob. Ajni como dos mil chitam yai. 
Jipat que ochi ni tzuc pixan tuyacojob, ni noj quenel chitam bixijob 
toc noj ancäre tu pam umpe tzic tu ti ni nab y yai laj yälijob tama ni 
nab y laj chämijob tä ja.  

14 
5 De yai ni ajcänänchitamob putzijob de bacät y bixijob toc ancäre 

u tzaycunob tä bij y tan caj cua u chi pasa. De yai coti noj quenel 
gente u chänen cua u chi pasa. 15 

5 Jinquin coti ni gente bajca an aj 
Jesús, u chänijob jini winic que ajni tzuc pixan tuyacoba, cache ya 
chumca tu yoc aj Jesús toc u buc tuyaco y tzäcä u cajalin. Yäli bacät 
tuyaco ni gente. 16 

5 Y jini machcatac u chäni cua utiba, u tzaycäbijob ni 
gente cacheda tzäcälqui ni winic que u cänänti tzuc pixan tuyacoba, y 
cache u chi pasa täcä toc ni chitamob. 17 

5 De yai ni gente cayi u cocoj 
älbenob aj Jesús que pasic tama u cäjijob.  

18 
5 Jinquin oche u chen aj Jesús tama ni jucub, ni winic que u cänänti 

tzuc pixan tuyacoba u cocoj älbi que u yäctan bixic nämte toc. 19 
5 Aj 

Jesúsba mach u yäcti xic toc. U yälbi cada:  
―Corre cux ta wotot bajca an a familiajob, y tzaycäbenob upete cua 

u chi Ajnoja toc ane, y cache u chämbet yajin.  
20 

5 Bixi jini winic, y u täqui u tzaycun tama ni cajob tä Decápolis upete 
cua u chi aj Jesús por une. Y upete ni gente u tajchictä u jut u yubinob.  

La hija de Jairo, y la mujer que tocó la ropa de Jesús  
(Mt. 9.18-26; Lc. 8.40-56)  

21 
5 Jinquin sujli chanum aj Jesús tä jucub tunxe ni nab, coti noj 

quenel gente bajca an, y uneba ya chich coli tu ti pa. 22 
5 De yai untu 

ajnoja tuba ni chuj taj judíosob u caba aj Jairo, jinquin coti bajca an 
aj Jesús, nocyäli tu yoc. 23 

5 U choc chen uba toc, u yälben cada:  
―Quixic choc chämo u chen. Cola tuba a wäque a cäb tu pam uca u 

pojlen uba y cuxlec.  
24 

5 De yai aj Jesús bixi chich toc. Noj quenel gente u bixe tu patob, 
ixta u neteob. 25 

5 Tama ni gente ajni untu ixic que u cänäntan doce año 
cojo toc umpe yaj de chich. 26 

5 Caca jäläcni toc jini yaj y quen 
ajtzac numi toc ixta u laj säti upete lo que u cänäntan, pero mach u 
pojle uba. Jini ixic más u caca cojpesan jini yaj. 27 

5 Jinquin u yubi 
cache ya u te aj Jesús, ni ixic jini coti tu pat aj Jesús tama noj quenel 
gente y u tälbi u buc. 28 

5 Uca ti tu cajalin cada: “Si cä chen trebe cä 
tälben u bucba, cä xe cäque cäba”. 29 

5 Jinchichba rato que u tälbi u 
bucba, numi jini yaj. Y ni ixic jini täcä u yubi tuyaco cache u pojli uba 
toc jini yaj. 30 

5 Aj Jesúsba ti tu cajalin cache u tzäcäli untu toc u 
poder, jin uca u suti u jut tu pat u chänen ni gente, u catän cada:  

―¿Caxca une u täli cä buc?  
31 

5 De yai u yajcäntanob u yälbijob cada:  
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―Mu a chänen que quen ni gente u neteet, ¿y ane a catän caxca u 
tälet?  

32 
5 Pero aj Jesúsba cayi u chänen u junxoyma de une tuba u jiran caxca 

une u täli. 33 
5 De yai ni ixic chicchicna toc bacät uca yuwi chich cua 

jini u chi pasa. Nocyäli tu yoc aj Jesús, y u yälbi upete tu toja lo que u 
chi. 34 

5 Aj Jesús u yälbi cada:  
―Cä choc, uca a tzoni, a pojli aba. Corre cux, chaalesan ajin, uca a 

pojli chich aba toc ni yaj jini.  
35 

5 Yato an tä tan aj Jesús toc ni ixic jini, coti untu winic que ya ati 
tu yotot ni ajnoja tuba ni chuj tuba aj judíosob. Coti u yälben u pap ni 
yoc ixoc cada:  

―A yoc ixoc san chämi. Mach a ni jaquesben ujin ni noxi winic.  
36 

5 Aj Jesúsba mach u chi caso lo que u yäli jini winic. Cada u yälbi ni 
ajnoja tuba ni chuj taj judíosob:  

―Mach bäctaquet. Toca a tzonän.  
37 

5 Aj Jesús mach u yäcti xic niuntu tu pat, sec aj Pedro, aj Jacobo y aj 
Juan, u jitzin chich aj Jacoboba. 38 

5 Jinquin cotijob tu yotot ni ajnoja 
tuba ni chuj tuba aj judíosob, u chänijob cache yaan noj quenel gente 
tä juläwe, y u chen noj uquejob. 39 

5 Aj Jesús ochi tan otot y u yälbijob 
cada:  

―¿Cua uca julawjetla tä uque? Ni yoc ixocda mach chämen. Wäye u 
chen.  

40 
5 Ni gente u tzetijob cua u yäli. De yai aj Jesús u yäqui tä pasinte ni 

gente tan otot. Ochi toc u pap y u na ni yoc ixoc y jini que coti toc 
nämteba mero bajca an ni yoc ixoc. 41 

5 Aj Jesús u quechbi tu cäb ni yoc 
ixoc y u yälbi cada:  

―Talita, cumi ―ni tandaba u yäle cada: Xoc, noon cälbenet que 
choyiquet.  

42 
5 Jinchichba rato jini choyi jini yoc ixoc y u chi xämba. Jini yoc ixoc 

u cänäntan doce año. Ni gente tajchicwäni u jut u chänenob cua uti. 
43 

5 Aj Jesús u cocoj älbijob que mach xic u tzaycäbenob niuntu cua uti, 
y u yälbijob täcä que u yäcbenob cua u cuxe ni yoc ixoc.  

6  

Jesús en Nazaret  
(Mt. 13.53-58; Lc. 4.16-30)  

1 
6 Aj Jesús pasi yai, bixi tu cab. U yajcäntanob bixi nämte toc. 

2 
6 Tu quini chämbäji u täqui u yee u tan Dios tama chuj taj 

judíosob. Tajchicwäni u jut ni gente u yubinob, y u yäleob cada:  
―¿Cada wäre u cäni ni winicda upete jini u yeeba? ¿Caxca une wäre 

u yäcbi jini cajalin? ¿Caxca une u yäcbi poder tuba u chen jini que 
mach bay uchänintiba? 3 

6 Ni winicdaba ajpälte une, u yajlo ix María. U 
jitzinobba, aj Jacobo, aj José, aj Judas y aj Simón, y u jitzinob de 
ixictac täcä ya chich cuxujob täcä wida nämte toc noonla.  

6 
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Jin uca mach u ni oli u yubinob u tan. 4 
6 Aj Jesúsba u yälbijob cada:  

―Upetejob u yubinob u tan untu ajtan ta Dios. Pero tu cabba, mach 
yo u yubinob u tan. Che chich täcä u familiajob untu ajtan ta Dios y 
machcatac cuxu tan yotot, unejob täcä mach yo u yubinob u tan.  

5 
6 Mach u chi u chen niumpe cua yai que mach bay uchäninti, sec 

toca u tzäcäli chatu uxtu ajcojpanob, namás u täle toc u cäb y u 
pojlen ubajob. 6 

6 Tajcolobi u chänen cache mach u tzonäjob. Jipat aj 
Jesús bixi u tzaycun u tan Dios tä cabil cab.  

Jesús manda a los discípulos a predicar  
(Mt. 10.5-15; Lc. 9.1-6)  

7 
6 De yai u joqui ni doce u yajcäntanob y cayi u täscun a chachatu 

tuba bixicob u tzaycun u tan Dios. U yäcbi u poderjob tuba u pasen 
tzuc pixan tuyaco machca chichca que u cänäntan. 8 

6 U yälbijob täcä que 
mach u bisan niumpe cua que cänä ucajob tä bij sec u bordón namás 
cänä u bisanob. Mach u bisanob u bolsa, ni waj, y ni taquin. 9 

6 U bisan u 
pächiocjob tu yoc, y tompempe u buc tuyacojob. 10 

6 Y u yälbijob täcä 
cada:  

―Ta wochela tama umpe otot, colenla yai ixta que pasiquetla tama 
jini caj. 11 

6 Si cotiquetla tama umpe caj y mach sapintiquetla y mach 
ubcac a tanla, pasenla tama ni caj jini. Ta pasela, ixta jini pupuc yaan 
ta woclaba ticänla, uca ca jini a yeela que mach jin a tanäla säticob. 
Totojtoj cälbenetla tu xe tä äccan jini tojitanä, más tzita u xe tä 
äcbintejob aj Sodoma y aj Gomorrajob que ni cajob jini que mach u 
sapetlaba.  

12 
6 De yai ni ajcäntanob jini bixijob u tzaycun u tan Dios, u yäleob 

cache cänä u quexe u cajalinob tuba cherbintic perdona u tanäjob. 
13 

6 U pasijob täcä tzuc pixan tuyaco machca chichca que u cänäntan, y u 
tatzijob toc aceite ni ajcojpanob y u tzäcälijob.  

La muerte de Juan el Bautista  
(Mt. 14.1-12; Lc. 9.7-9)  

14 
6 Jini ajmanda u caba aj Herodesba u yubi tzaji de aj Jesús, uca 

cachichcada u tzayquinte cua u chen. Aj Herodes u yäli cada:  
―Aj Juan ajcablesiaba acuxpi tan ajchämejob, jin uca u cänäntan 

quen u poder.  
15 

6 Otrosjob u yäle cache aj Elías ajtan ta Dios. Y otrosjob u yäle 
cache untu ajtan ta Dios ca chich ni cuxlijob oniba.  

16 
6 Jinquin u yubi aj Herodes cada, u yäli:  

―Jindaba aj Juan chich une, ni cäqui tä chunjätzbinte u pamba, y 
bada cuxpi tan ajchämejob.  

17 
6 Uca najtäcä de ni jini aj Herodes chich u yäqui tä äccan preso aj 

Juan, y u yäqui tä cächcan toc cadena tama cárcel uca ix Herodías. Ix 
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Herodíasba, najtäcä ajni de jitoc aj Felipe, u jitzin chich aj Herodes, 
pero aj Herodes u chi tuba jitoc täcä. 18 

6 Aj Juanba u yälbi aj Herodes 
cada:  

―Mach utz a chämben jitoc a witzin tuba a witoc.  
19 

6 Jin uca ix Herodíasba mäx u cräxnatan aj Juan, y tä u yoli u 
tzämsen, pero mach u pojle cacheda. 20 

6 Aj Herodesba yuwi chich cache 
aj Juan es untu winic que u chen tu toja, y bäcta u tzämsen. Jin uca 
mach u yäcta täcä que ix Herodías u tzämsen. Jinquin aj Juan u 
tzaycäben u tan Dios aj Herodes, mach uyoch tu cajalin, pero u calin 
ubin chich. 21 

6 Pero ix Herodías u pojli chich cache u tzämsen jinquin aj 
Herodes u chi umpe quin chuje tuba u quin. U yäqui quen cua tä 
cuxcan tuba u chochoca ajmandajob, y ajnojajob tuba joyan, y 
ajtäbälajob tuba ni noj cab tä Galilea. 22 

6 De yai jixic choc ix Herodías 
ochi tä acot bajca an ni gente tä cuxnan. Jini acot tä utz yäli tu 
cajalin aj Herodes y ni gente yaan tä cuxnan tocba. Aj Herodes u yälbi 
ni telom cada:  

―Catän lo que a wo, y cä xe chich cäbenet.  
23 

6 Ixta umpe tan u yäli tuba tzonintic cache u xe chich u yäcben 
cua chichca que u catän. U yälbi täcä:  

―Ixta lamita de ni cab que cä chen mandaba u che cäbenet.  
24 

6 Ni telom bixi u yälben u na cada:  
―¿Cua jini cä catän?  
Ni ixic u yälbi:  
―Catän äcbintiquet u pam aj Juan ajcablesia.  
25 

6 Jini telom ochi chanum bajca an aj Herodes y u yälbi cada:  
―Co bada a wäcbenon tama umpe plato u pam aj Juan ajcablesia.  
26 

6 Jinquin u yubi aj Herodes ca jini, coli mäx triste, pero uca ni tan 
que u yäli tuba tzoninticba, y uca täcä upete ni u jula u yubi, jin uca 
mach u yoli u yäle que mach. 27 

6 Jinchichba rato jini aj Herodes u täsqui 
untu soldado tuba u chunjätzben u pam aj Juan. Bixi ni soldado tan 
cárcel y u chunjätzbi u pam aj Juan. 28 

6 De yai coti toc u pam aj Juan 
tama umpe plato, y u yäcbi ni telom. Y ni telom u yäcbi u na.  

29 
6 Jinquin u yajcäntanob aj Juan u yubi cua u chi pasa, u chämbijob 

u cuerpo aj Juan y u bisijob tuba u muque.  

Jesús da de comer a cinco mil hombres  
(Mt. 14.13-21; Lc. 9.10-17; Jn. 6.1-14)  

30 
6 Jipat ni ajcäntanob tuba aj Jesús u woyli ubajob bajca an, y u 

tzaycäbijob cuatac u chijob y cuatac u yeijob. 31 
6 Aj Jesús u yälbijob:  

―Cola cä che cäbala tzita bajca machan gente.  
Uca mäx quen gente u cote bajca anob ixta machan lugar ta 

cuxnacob. 32 
6 De yai aj Jesús y u yajcäntanob sec unejob namás 

ochijob tama umpe jucub y bixijob bajca machan gente. 33 
6 Pero quen 
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ni gente u chänijob cache aj Jesús ni bixe u chenba, y toc noj ancäre 
bixijob u pijnan bajca u xe tä cote. Bixijob täcä quen gente que ya ti 
cachichcada, y cotijob najtäcä que aj Jesús. 34 

6 Jinquin aj Jesús pasi 
tama jucub, u chäni noj quenel gente, y u chämbi yajin upetejob uca 
ni gentejob jini es ca a wälä oveja que machan machca u cänäntan. U 
täqui u yebenob quen cua chichca de u tan Dios. 35 

6 Pome u chen 
quin u yajcäntanob aj Jesús u yälbijob cada:  

―Atardei y wida machan otote. 36 
6 Älben ni genteda que bixicob 

bajcatac an otote nätzä, y bajcatac an caj tuba u mäne u pa wajob, 
uca machan cua u cuxeob.  

37 
6 Aj Jesús u yälbijob cada:  

―Äcbenla ane cua u cuxe.  
Unejob u pali:  
―Si cä mäne tocob doscientos taquin ni u yälbinte cache denarioba 

de puro waj mach u yäcä tuba cuxnac upete.  
38 

6 Aj Jesús u yälbijob:  
―¿Jäype waj a cänäntanla ane? Corre iranla.  
Jinquin u jirijob jäype waj yaan, u yälbijob cada:  
―Cinco waj y chatu buch cä cänäntan tocob.  
39 

6 De yai u yäqui que chumlec ni gente ajuntom ajuntom tu pan yäyäx 
bänäla. 40 

6 Chunwänijob ajumpe grupo de a cien y ajumpe grupo de a 
cincuenta. 41 

6 De yai aj Jesús u chi jini cinco waj y chatu yoc buch, u 
täbsi u jut tä cielo, u yälbi Dios que ucadios u chi, de yai u taji jini 
waj. U yäcbi u yajcäntanob tuba u pucben ni gente. U pucbijob täcä ni 
gente ni chatu yoc buch. 42 

6 Upete laj cuxnijob, y laj naijob. 43 
6 De yai u 

tulesijob doce chach de u colob ni waj y ni buch. 44 
6 Y jini gente que 

cuxnijobba, ca ta cinco mil wincäre.  

Jesús camina sobre el agua  
(Mt. 14.22-27; Jn. 6.16-21)  

45 
6 De yai aj Jesús u yäqui ochic u yajcäntanob tama ni jucub tuba 

caxicob tunxe nab najtäcä que une, y xicob tama jini caj u caba 
Betsaida. Y uneba coli to u laj täscun ni gente bixic tu yotot. 46 

6 Cuanta u 
laj tzupsi u täscun tu yotot ni gente, bixi une tu pam umpe tzic u chen 
cäntiya. 47 

6 Jinquin ochi acäb ni jucub yato u xe tänxin nab, y aj 
Jesúsba yato an tä cab u juntuma. 48 

6 U chäni cache a la fuerza u bixe u 
babän ni jucub uca ni ic u yustan tuyacojob. Tu chämpelib u yuque 
piyo u natzijob toc xämba tu pan ja. U yoli u jelänob. 49 

6 Jinquin u 
chänijob cache ya u te tu pan ja, u yäli cache ajbäctesia, y u chijob 
noj awät. 50 

6 Upetejob u chänijob y caca bäctijob. Pero aj Jesús u 
pequijob u yälbijob cada:  

―Mach bäctaquetla. Noon chich. Mach ayan cua.  
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51 
6 De yai ochi tama ni jucub bajca anob, y chijcäbi jini noj ic. Upete 

tajchicwäni u jutob. 52 
6 Unejobba mach to u totoj och tu cajalinob cua u 

yoli u yee toc jini waj, uca mäx tzätz to u pixanob.  

Jesús sana a los enfermos en Genesaret  
(Mt. 14.34-36)  

53 
6 Caxijob tunxe nab y cotijob bajca an jini cab u caba Genesaret. 

Yai u cächijob u jucub tu ti nab. 54 
6 Jinquin pasijob tama jini jucub, ni 

gentejob u chäni cache aj Jesús acoti. 55 
6 De yai bixijob toc ancäre tä 

cabil cab y u täqui u täsenob col winic tu pan u tzen bajca an aj Jesús. 
56 

6 Cachichcada que u bixe aj Jesús bajca an bit caj, nuc caj, y tä bij, ni 
gentejob u yäque ni col winic tu chejpa bij, y u choc chen ubajob toc 
aj Jesús que u yäctan uba tuba u tälben u bucob ni col winic uca u 
pojlen uba. Y upete machcatac u tälbi chich u bucba, u laj pojli chich 
uba.  

7  

Lo que hace impuro al hombre  
(Mt. 15.1-20)  

1 
7 De yai coti bajca an aj Jesús aj fariseojob y jini machcatac u 

yee ni ley taj Moisésba. Unejobba ya tijob tä Jerusalén. 2 
7 U 

chänijob cache u yajcäntanob aj Jesús u cuxnan sin que u poque u 
cäbob, y ca jini mach u chejob ca chich u yäle ni ajtäbälajob utic, jin 
uca u tzetanob. 3 

7 Uca ni aj fariseojobba, y upete ni aj judíosob, mach u 
cuxnajob sin que u calin poque u cäbob najtäcä, uca ca jini u yäle ni 
ajtäbälajob que utic. 4 

7 Jinquin u tejob u chen u man, mach u cuxnajob 
sin que u poque u cäbob. Y quen cua chichca u chenob ca chich u 
yäle ni ajtäbälajob, u poque u tubob, u poque u pu, u poque u 
petjob de palib, y u poque u tzenob. 5 

7 De yai ni aj fariseojob y jini u 
yee ni ley taj Moisés u yälbijob cada:  

―¿Cua uca a wajcäntan mach u che ca chich u yäle ni ajtäbäla que 
utic y u cuxnanob sin que u poque u cäb?  

6 
7 Aj Jesús u palbijob:  

―¡Ajsusuccheriajetla! De anela une ni u yäli aj Isaías, ajtan ta Dios 
oniba, y toj chich u yäli jinquin u tzibi cadaba:  

Jini genteda sec toc u ti u chuul cajtiinon,  
pero u pixanba mach totoj ayan toc noon.  
7 

7 U päpä cajtiinonob chich namás.  
U yeejob cache jin u toja ni u yäque winicob tä uteba.  

8 
7 Anelaba a wäctanla ni mero u manda Diosba tuba a chenla ca chich u 

yäle ni gente: a poque a petla, a poque a tubla bajca a bucalaba, y 
quen cua chichca ca jini a chenla.  

9 
7 U yälbijob täcä:  

7 
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―Uca a chenla ca chich u yäle ni ajtäbälajobba, jin uca a wäctan a 
chenla ca chich u yäle ni Dios que uticba. 10 

7 Uca aj Moisésba u yäli 
cada: “Tzomben u tan a pap y a na”, y “Machca chichca que u cäräx 
älben u pap y u naba, cänä tzämsintic”. 11 

7 Pero anelaba a wälela 
cache untu winic u che u yälben u pap y u na cada: “Mach u chä cä 
täclenet, uca upete lo que cä cänäntanba acä laj subbi de u matän 
Dios”. 12 

7 Si untu winic u yäle ca jiniba, anelaba a wälela que mach ni 
cänä u täclen u pap y u na. 13 

7 Ca jini cheque cache a wäctan a chenla 
ca chich yo Dios que uticba uca a chenla ca chich u yäle ni 
ajtäbälajob. Quen cua chichca täcä ca jini a chenla.  

14 
7 Aj Jesús u pequijob tä chanum ni gente, u yälbijob cada:  

―Anela apetela, ubin cua cä xe cälbenetla, y ochic ta cajalinla. 
15 

7 Mach jin cua u cuxe untu winic que u yäcben que mach ajnic tu 
toja. Ni u yäcben que mach ajnic tu toja untu winicba, jini u pase tu 
cajalin. 16 

7 Anela que an a chiquinla, ubinla.  
17 

7 Jinquin aj Jesús u tzeji ubajob toc ni gente y ochi tan otot, y u 
yajcäntanob u catbijob cua jini yo u yäle toc ni tan que u yäliba. 
18 

7 Aj Jesús u yälbijob:  
―¿Mach quira a che entendela täcä? ¿Mach quira a wila cache upete 

cua u cuxe winic mach jin lo que u yäcben mach ajnic tu toja? 19 
7 Uca 

jini mach uxin tan u pixan, ya u xe tan u näc, y jipat u pase.  
Jinda u yäli uca winatintic cache upete cua tä cuxcan utz chich. 20 

7 U 
yäli täcä:  

―Jini u pase tan u cajalin winicba, jin une ni u yäque que mach 
ajnic tu toja. 21 

7 Uca tu cajalin o tu pixan winic u pase quen cua 
chichca que mach utz, tzuc cajalin, cherajtzijte, cupom de ixic, 
tzämsa, 22 

7 xuch, cupom de cua chichca que u cänäntan u lot, malujle, 
jopojti, pasajquisin, jaquinle jinquin cä chänenla cache cä lotla u 
cänäntan cua chichca, päpä tzaji tuba u lot, jinquin u chen uba fama 
untu y sin cajalin. 23 

7 Upete ni jini que mach utzba ya u pase tan u pixan 
winic, y u yäque que mach ajnic tu toja.  

Una mujer extranjera que creyó en Jesús  
(Mt. 15.21-28)  

24 
7 Aj Jesús pasi ya jini, bixi tä Tiro nätzä toc tä Sidón. Ochi tama 

umpe otot ya jini uca mach u yoli que yuwinatan niuntu si acoti yai. 
Pero mach ajni cache u muque uba. 25 

7 Uca seb u yubi untu ixic que u 
cänäntan untu u jixic choc toc tzuc pixan tuyaco, y coti tä nocyälo tu 
yoc aj Jesús. 26 

7 Ni ixic jiniba ixpäpäcab une, ya päncäbi tä Sirofenicia. 
Coti u catben aj Jesús que u pasäben tzuc pixan tuyaco jixic choc. 
27 

7 Aj Jesús u palbi:  
―Äctan que ni bijchoc cuxnac najtäcä, uca mach utz jajbintic u pa 

waj ni bijchoc y äcbintic wichu.  
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28 
7 Ni ixic u pali:  

―Toj chich une, Cajnoja. Pero ixta ni wichu que yaan yaba mesaba u 
cuxe ni xixom waj que u yäctan yälic ni bijchoc.  

29 
7 De yai aj Jesús u yälbi cada:  

―Utz chich cua a wäli. U che bixiquet ta wotot. Ni tzuc pixan san 
chich apasi tuyaco a wixic choc.  

30 
7 Jinquin coti tu yotot, coti u pojlen ni yoc ixoc que ya chaa pan 

tzen. Ni tzuc pixan san chich apasi tuyaco.  

Jesús sana a un sordomudo  
31 

7 Aj Jesús pasi tä Tiro, bixi tä Sidón. De yai numi tama ni cajob tä 
Decápolis y coti bajca an ni nab tä Galilea. 32 

7 Yai u cosbijob untu winic 
ajcoc y auma, y u catbijob que u täle toc u cäb tuba u pojlen uba. 
33 

7 Aj Jesús u tzeji ni winic bajca an ni gente, de yai u jupi u nicäb tan 
u chiquin. U chi u tub y u tälbi u yac. 34 

7 De yai u täbsi u jut tä cielo, u 
sapi ic y u yäli cada:  

―¡Efata! ―ni tandaba u yäle cada: ¡Jäbä aba!  
35 

7 Jinchichba rato jini u jäbi uba u chiquin ni ajcoc, u yäqui uba yac, 
y cayi u chen tan utz. 36 

7 Aj Jesús u yälbi ni gente que mach xic u 
tzaycun cua u chi pasa. Pero mach u tzonijob cua älbinti. Unejobba 
más u caca tzaycunob. 37 

7 Upete u tajchictä u jut u yubinob, y u 
yäleob cada:  

―Tä utz cua u chen ni winic jini. Ixta u yäcben u yubin tan ajcoc y 
u yäcben u chen tan auma.  

8  

Jesús da de comer a cuatro mil personas  
(Mt. 15.32-39)  

1 
8 Jimba quinob jiniba quen gente u motli uba bajca an aj Jesús, y 

mach ajni cua u cuxeob. De yai aj Jesús u yälbi u yajcäntanob 
cada:  

2 
8 ―Mäx acä chämben yajin ni genteda uca u cänäntan uxpe quin 

que yaanob wida bajca anon y machan cua u cuxeob. 3 
8 Si cä täscun 

tu yototob sin cuxba, u xe tä säto u cajalinob tä bij de jitzo uca quen 
de unejob nat u cabob.  

4 
8 U yajcäntanob u pali cada:  

―¿Cacheda u che cuxnescac ni genteda wida bajca mach cuxu 
niuntu?  

5 
8 Aj Jesús u catbijob:  

―¿Jäype waj a cänäntanla ane?  
Unejob u pali:  
―Siete waj.  
6 

8 De yai u yälbi ni gente que chumlecob tä cab. U chi ni waj y u 
yäcbi u caba Dios. De yai u taji y u yäcbi u yajcäntanob, y unejob u 

8 
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pucbi ni gente. 7 
8 U cänäntijob täcä chatu uxtu yoc buch. Aj Jesús u 

chuul chi y u yäqui que pucbintic ni gente. 8 
8 Upete cuxnijob y laj 

naijob. De yai u chuchijob u colob, siete nuc chach tulu. 9 
8 Ni gente 

que cuxniba, ca ta cuatro mil persona u quenanob. 10 
8 De yai aj Jesús 

u täsquijob bixic. Aj Jesús ochi tan jucub toc u yajcäntanob y bixi 
bajca an jini cab u caba Dalmanuta.  

Los fariseos piden una señal milagrosa  
(Mt. 16.1-4; Lc. 12.54-56)  

11 
8 De yai coti aj fariseojob bajca an aj Jesús y u täquijob u chen tan 

toc une. Tuba u jiranob si toj u tan, u catbijob que u yäque umpe 
seña tä cielo, jini mach bay chänintiba, tuba u chänenob. 12 

8 Aj Jesús u 
sapi ic, y u yäli cada:  

―¿Cua uca u catän ni genteda umpe seña que mach bay 
uchänintiba tuba u chänenob? Totojtoj cälbenetla que mach uxet tä 
äcbintela niumpe seña tuba a chänenla.  

13 
8 De yai u yäctijob ni gente jini, ochi chanum tan jucub y bixi tunxe 

nab.  

La levadura de los fariseos  
(Mt. 16.5-12)  

14 
8 U yajcäntanob aj Jesús najyi uca cua u cuxeob, y sec umpe waj u 

bisanob tama ni jucub. 15 
8 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  

―Ubinla, cänäntan abala, mach a chela jini jusonib ta waj que u 
cäne aj fariseojob, y jini que u cäne aj Herodes täcäba.  

16 
8 Ni ajcäntanob cayi u maläc äleob cada:  

―Jinda mu u yäle uca mach acä täsi cä pa wajla.  
17 

8 Aj Jesúsba yuwi chich cua mu u yäleob y u yälbi cada:  
―¿Cua uca a wälela que mach a täsi wajla? ¿Mach to quira uyoch ta 

cajalinla y mach to a che entendela? Tä tzätz a pamla. 18 
8 ¿Mach quira a 

chäne toc a jutla? ¿Y mach quira a ubi toc a chiquinla? ¿Mach quira a 
ni cajtiila täcä? 19 

8 Jinquin cä puqui cinco waj tuba cuxnacob cinco 
mil winicob, ¿jäype chach a chuchila de u colob?  

Unejob u pali:  
―Doce chach.  
20 

8 ―Jinquin cä puqui siete waj tuba cuatro milobba, ¿jäype chach a 
chuchila de u colob?  

Unejob u pali:  
―Siete chach.  
21 

8 De yai u yälbijob:  
―¿Mach to quira a laj che entendela cache ayan cä poder?  
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Jesús sana a un ciego en Betsaida  
22 

8 Jipat de jini bixijob tä Betsaida. Jinquin cotijob u bisijob untu 
ajchoc bajca an aj Jesús, y u yälbijob que u täle tuba u pojlen uba. 
23 

8 De yai u quechbi tu cäb ni ajchoc, u pasi tama caj. U chi u tub u 
tatzbi tu jut, y u yäcbi u cäb tu jut, y u catbi si u chänen tzita. 24 

8 Jini 
ajchoc cayi u jiran si u che u chen chanä, y u yäli:  

―Mu cä chänen winicob, ca a wälä te, pero u chen xämba.  
25 

8 De yai aj Jesús u yäcbi u cäb chanum tu jut. Jini winic u chi chanä 
y u pojli uba u jut. Upete u chänen utz. 26 

8 De yai aj Jesús u täsqui tu 
yotot, y u yälbi:  

―Mach ochiquet tama caj, y mach a tzaycäben niuntu cua u chet 
pasa.  

Pedro declara que Jesús es el Cristo  
(Mt. 16.13-20; Lc. 9.18-21)  

27 
8 Jipat de ni jini aj Jesús bixi toc u yajcäntanob tama ni cajob tä 

Cesarea tä Filipo. Bixe to u chen tä bij u catbi u yajcäntanob cada:  
―¿Caxcajon u yäle ni gente?  
28 

8 Unejob u pali:  
―Ayan machca u yäle cache aneba aj Juan ajcablesialet. Otrosjob u 

yäle cache aj Elíaset. Y otrosjob u yäle cache ajtanet tuba Dios.  
29 

8 De yai u catbijob tä chanum cada:  
―¿Anelaba, caxcajon a wälela?  
Aj Pedro u pali:  
―Aneba aj Cristojet, que u täsquet Diosba.  
30 

8 Aj Jesús u yälbijob que mach xic u tzaycäbenob niuntu.  

Jesús anuncia su muerte  
(Mt. 16.21-28; Lc. 9.22-27)  

31 
8 De yai u täqui u yälbenob cache une que sutwäni de winic cänä 

caca tzibajtescac, y che chich täcä ajtäbälajob ta ni caj y ajnojajob ta 
palejob y machcatac u yee ni ley taj Moisés mach uxin u sapänob. U 
yälbijob täcä que u xe tä tzämsinte, pero u yuxpelib quin u xe tä 
cuxpan. 32 

8 Jintacda u laj älbijob. De yai aj Pedro u tzeji uba nämte toc 
tzita, y u täqui u yälben que mach yo que u chen pasa ca u yäli. 33 

8 De 
yai aj Jesús u suti uba u chänen bajca an u yajcäntanob y cayi u 
quejpan aj Pedro, u yäle cada:  

―¡Tzeje aba, Satanás, toc noon! Uca ane machan ta cajalin lo que 
yo Dios utic. Ni yaan ta cajalinba, sec ni yo winic uticba.  

34 
8 De yai aj Jesús u pequi u yajcäntanob y ni gente, u yälbijob cada:  

―Machca chichca yo ochic de cajcäntanba cänä u yäctan u chen uba 
manda u juntuma. Cänä u cälen cua chichca tzibajtesia ca chich cä 
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cälen noon y u chen ca chich cäle noonba. 35 
8 Uca machca chichca u 

sacän cache cuxlec utz pancab, u xe u säte upete ni jini. Upete machca 
mach u sacä tuba cuxlec utz pancab uca u tzombon cä tan y uca u 
tzaycun u tan Dios täcä, u xe chich tä äcbinte paquin cuxlec más utz. 
36 

8 ¿Cua u pase untu winic si u caca mote pancab quen cua chichca 
tuba cuxlec utz, y de yai sätic u pixan? 37 

8 ¿Jäype u che u toje untu 
winic tuba u japän u pixan? 38 

8 Machca chichca u quisnäjan toc noon, y 
toc u tan Dios bajca an ni genteda que mach u tzonä y 
ajcherajtanäjob, noon täcä que sutwänon de winicba, cä xe tä quisnäjan 
toc unejob täc xe tä te toc u pitzilan cä Pap y toc u chuul ángelojob.  
 

9  

1 
9 Aj Jesús u yälbijob täcä:  
―Totojtoj cälbenetla täcä cache ayan machca chichca wida que 

mach uxin tä chämojob ixta que u chänen cache Dios u xe u chen 
manda toc u poder bajca anetla.  

La transfiguración de Jesús  
(Mt. 17.1-13; Lc. 9.28-36)  

2 
9 Seis día jipat bixi aj Jesús isqui tu pam umpe noj tzic sec toc aj 

Pedro, aj Jacobo y aj Juan. Yai u yäni uba u jut tu pänteob. 3 
9 U chen 

chanä u buc de säc, que niuntu wida pancab mach u che trebe u 
säquesan u buc ca jini jinquin u jutze. 4 

9 U chänijob täcä cache yaan 
aj Elías y aj Moisés tä tzaji toc aj Jesús. 5 

9 De yai aj Pedro u yälbi aj 
Jesús cada:  

―Maestro, utz chich que yaanonla wida. Cänä cä chen tocob uxpe 
boch, umpe taa, umpe taj Moisés, y umpe taj Elías.  

6 
9 Ni ajcäntanobba laj bäctijob, jin uca aj Pedro mach yuwi cua mu u 

yäle. 7 
9 De yai jaqui umpe noj bucla y u laj bälijob. Y tama jini bucla 

ubqui umpe tan que u yäle cada:  
―Jinda cä yajben Ajlo, ubinla u tan une.  
8 

9 Jinchichba rato jini, jinquin u suti u jut bajca an aj Jesús u chänijob 
cache mach ni an machca. Sec u juntuma acoli.  

9 
9 Jinquin jaque u chenob tu pam ni tzic, aj Jesús u yälbijob que mach 

xic u tzaycäbenob niuntu cua u chänijob. Ixta jipat to u che u 
tzaycunob, cuanta cuxpi une tan ajchäme. 10 

9 Jin uca mach u 
tzayquijob cua u chänijob, pero u maläc catänob cua jini u yäli, que u 
xe tä cuxpan tan ajchämeba. 11 

9 De yai u catbijob aj Jesús cada:  
―¿Cua uca u yäle jini que u yeeob ley taj Moisésba cache aj Elías u 

te najtäcä?  
12 

9 Une u palbijob:  
―Toj chich que aj Elías u xe tä te najtäcä. U xe u laj äque tu toja 

upete cua chichca. ¿Cua u yäle jini tan ta Dios tzibiba, cache cä xe 
cä chen pasa noon que sutwänon de winicba? Ni tan jini u yäle cache 

9 
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cä xe tä tzibajtescan y cache mach uxin u sapänonjob. 13 
9 Noon 

cälbenetla cache aj Elías ajni chich, y u cherbijob ca chich u yoli u 
cherbenob, y ca chich u yäle ni tan ta Dios tzibiba, cache u xe tä 
cherbinte.  

Jesús sana a un muchacho que tiene un espíritu malo  
(Mt. 17.14-21; Lc. 9.37-43)  

14 
9 De yai cotijob bajca an los demás ajcäntanob, y u chänijob cache 

yaan quen gente bajca anob. Yaanob tä tan toc machcatac u yee ni 
ley taj Moisésba. 15 

9 Jinquin u chänijob aj Jesús, upete tajchicwäni u 
jutob, y bixijob u pecänob. 16 

9 Une u catbijob cada:  
―¿Cua jini mu a wälela?  
17 

9 Y untu de unejob u pali cada:  
―Maestro, acä täsbet cajlo, que u paquin oche tzuc pixan tuyaco y u 

colesi auma. 18 
9 Cachichcada que u nuctan ni tzuc pixan u yoche 

tuyaco y u yäsen tä cab. U chen quen u yomti y u chen cächäcne yej. 
De yai tichim u colan u cuerpo. Acä catbi a wajcäntanob que u 
pasäben jini tzuc pixan, pero mach u che trebejob.  

19 
9 Aj Jesús u palbi:  

―Anela mach a tzombela u tan Dios. ¿Ixta ca ti quin cä xe tä ajtä 
toc anela? ¿Ixta cax ti amba quin cänä ajnic sis cä cajalin toc anela? 
Täsenla wida jini ajlo.  

20 
9 De yai u täsbijob. Jinquin ni tzuc pixan u chäni aj Jesús, u yäcbi 

que sätic u cajalin jini ajlo. Yäli tä cab tä cucajtäne y u chen noj 
quenel yom ti. 21 

9 De yai aj Jesús u catbi u pap ni ajlo jäype quin u 
cänäntan que u quechi jini yaj. U pap ni yoc ajlo u pali:  

―Desde pi to. 22 
9 Y mach unnum ni tzuc pixan u yäsi tan cac y u yäsi 

tä ja uca u yoli u tzämsen. Jin uca cälbenet si a chen trebe a tzäcälin, 
chämbenon lástima tocob y täclenon tocob.  

23 
9 Aj Jesús u yälbi:  

―Si a totoj tzonänba, u che chich, uca machca u totoj tzonänba, u 
che chich cä cherben upete cua chichca.  

24 
9 De yai u pap jini yoc ajlo u chi noj tan u yäle cada:  

―¡Acä tzonän chich! Täclenon cä totoj tzonän más.  
25 

9 Jinquin aj Jesús u chäni cache u mote uba noj quenel gente, u 
yälbi ni tzuc pixan cada:  

―Tzuc pixan auma y ajcoc, cälbenet que pasiquet tuyaco ni ajlo jini 
y mach ni sujlequet tä oche tuyaco.  

26 
9 Y jini tzuc pixan u chi noj awät u yäcbi que sätic u cajalin jini ajlo, 

y u chen u noj muc. De yai pasi tuyaco. U colesi jini ajlo ca a wälä 
chämen, jin uca quen u yäleob cache san chämi. 27 

9 Aj Jesúsba u 
quechbi tu cäb tuba u tzosen, y jini ajlo wawäni.  
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28 
9 De yai aj Jesús ochi tama umpe otot y u yajcäntanob u catbijob u 

juntuma cada:  
―¿Cua uca mach cä chi trebe cä pasen tocob jini tzuc pixan?  
29 

9 Aj Jesús u yälbijob:  
―Jini tzuc pixandaba mach upas si mach a chela cäntiya y suquin.  

Jesús anuncia otra vez su muerte  
(Mt. 17.22-23; Lc. 9.43-45)  

30 
9 Jinquin pasijob yai, bixijob tä Galilea. Aj Jesús mach u yoli que 

niuntu yuwinatan si une yaan yai. 31 
9 Uca aj Jesúsba yaan u yeben u 

tan Dios u yajcäntanob y u yälbenob täcä cache une que sutwäni de 
winicba u xe tä äccan tu cäb winicob y u xe u tzämsenob. Pero u 
yuxpelib quin jipat que u tzämsinteba u xe tä cuxpan. 32 

9 Ni 
ajcäntanobba mach uyoch tu cajalinob cua u yälben, y bäcta u 
catbenob täcä cua jini.  

¿Quién es el más importante?  
(Mt. 18.1-5; Lc. 9.46-48)  

33 
9 De yai cotijob tama ni caj tä Capernaum. Jinquin yaanob tama 

umpe otot, aj Jesús u catbijob cada:  
―¿Cua jini a maläc älela jinquin a tela tä bij?  
34 

9 Unejob tajcolijob chijcab, uca jinquin u tejob tä bij u maläc 
catänob caxca une wäre más ajnoja de unejob. 35 

9 De yai aj Jesús 
chunwäni, u joqui ni doce u yajcäntanob y u yälbijob cada:  

―Machca chichca yo xic más ajnojaba, cänä xic más ajchochoca, y u 
cherben cua chichca cänä uca upete.  

36 
9 De yai u chi untu choc y u yäqui tänxin de unejob. U chi u 

meque jini choc y u yälbijob cada:  
37 

9 ―Machca chichca u sapän ni chocda täj caba, noon chich u 
sapänon. Y machca u sapänon noon, mach sec noon u sapänon, u 
sapän täcä machca u täscon.  

El que no está contra nosotros, está a nuestro favor  
(Lc. 9.49-50; Mt. 10.42)  

38 
9 De yai aj Juan u yälbi cada:  

―Maestro, cä chäni tocob untu winic u pasen tzuc pixan tuyaco 
machca chichca toc a caba, pero ni winic jini machan toc noonla. 
Jin uca cälbi tocob que mach u ni chen ca jini.  

39 
9 Aj Jesús u yälbi:  

―Mach a wälbenla que mach u ni chen ca jini, uca machan niuntu 
que u chen täj caba cua chichca jini toc poder que niuntu mach u che 
trebe u chen, y de yai u sutän uba u cäräx älbenon. 40 

9 Uca machca 
machan contra de noonla toc chich noonla ayan. 41 

9 Y machca chichca 
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u yäcbenetla umpe pote de ja täj caba uca tubaletla aj Cristo, Dios u 
totoj xe chich u yäcbenob u matän.  

El peligro de caer en pecado  
(Mt. 18.6-9; 5.13; Lc. 17.1-2; 14.34-35)  

42 
9 ’Y machca chichca que u yäcben sätic untu de ni bijchocda que u 

tzombenonba, mejorica cächbintic umpe noj cha de juchi buca tu 
lucub y julcac tan nab. 43 

9 Si untzit a cäb u yäcbenet a chen a tanä, 
seque, uca más utz ochiquet bajca a xe tä äcbinte paquin cuxlequet 
tontzit a cäb y mach julcaquet tama noj cac tä infierno toc chatzit a 
cäb, tama jini noj cac bajca mach bay uxin tä täpo. 44 

9 Uca yai u noca 
ajchäme mach ucham y ni cac mach bay uxin tä täpo. 45 

9 Si untzit a 
woc u yäcbenet a chen a tanä, seque täcä, uca más utz ochiquet 
tontzit a woc bajca a xe tä äcbinte paquin cuxlequet y mach julcaquet 
tama noj cac tä infierno toc chatzit a woc, tama jini noj cac que 
mach bay uxin tä täpo. 46 

9 Uca yai u noca ajchäme mach ucham y ni 
cac mach bay uxin tä täpo. 47 

9 Y si unxim a jut u yäcbenet a chen a 
tanä, pasen, uca más utz ochiquet tonxim a jut bajca u chen manda 
Dios y mach julcaquet tama noj cac tä infierno toc chaxim a jut. 
48 

9 Uca yai u noca ajchäme mach ucham y ni cac mach bay uxin tä 
täpo.  

49 
9 ’Apetela a xe tä utela tu toja toc tzibajtesia, ca chich ni wee u 

yäcbinte atzam uca ajnic jätzäcna. 50 
9 Ni atzamba utz chich une. Pero 

si sätic u chochanba, ¿cacheda u che u chochesan cua chichca? 
Ajniquetla jiquin ca atzam, y cuxlequetla chijcab a cajalinla toc 
upete a lotla.  

10  

Jesús enseña sobre el divorcio  
(Mt. 5.31-32; 19.1-12; Lc. 16.18)  

1 
10 Aj Jesús pasi tä Capernaum y bixi tä Judea, y caxi tunxe río 

Jordán. Yai u motli uba tä chanum quen gente bajca ayan 
une, y cayi u yebenob u tan Dios ca chich nämä u chen. 2 

10 De yai tulaj 
cotijob aj fariseo bajca an aj Jesús tuba u jiran si u yäcben u säteob. U 
catbijob si utz que untu winic u waläctan jitoc. 3 

10 Une u palbijob cada:  
―¿Cacheda u yälbetla aj Moisés?  
4 

10 Unejob u yäli:  
―Aj Moisésba u yäli que äcbintic umpe jun ni ixic, y ca jini u che 

waläctintic.  
5 

10 De yai aj Jesús u yälbijob:  
―Aj Moisés u yälbet a chenla cada uca mäx tzätz a pamla apetela. 

6 
10 Pero chäcäl najtäcäba jinquin Dios u chi upete cua chichca, “u chi 

täcä winic y ixic”. 7 
10 “Jin uca u yäctan u pap y u na untu winic tuba 

ajnic tompe toc jitoc. 8 
10 Y u chatumajob u colan ca a wälä tontujob”. 

10 
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Ca jini ca a wälä mach chatujob. Tontujob une. 9 
10 Jin uca, jini que Dios 

u yäcbi ajnic tompe toc jitocba, machan cua uca u tzeje ubajob.  
10 

10 De yai, jinquin yaanob tama umpe otot, u yajcäntanob sujli u 
catbenob cacheda jini u yäliba. 11 

10 Aj Jesús u yälbijob:  
―Jini winic que u waläctan jitoc y lotojac toc otroba, u chen u tanä 

de cherajtzijte. 12 
10 Y si ixic u yäctan jitoc y lotojac täcä toc otro 

winicba, u chen u tanä de cherajtzijte täcä.  

Jesús bendice a los niños  
(Mt. 19.13-15; Lc. 18.15-17)  

13 
10 De yai u täsijob bijchoc bajca an aj Jesús tuba u täle toc u cäb, 

pero u yajcäntanob cayi u quejpanob jini machca u täsenob ni bijchoc. 
14 

10 Jinquin u chäni aj Jesús ca jini, cäräxi y u yälbijob cada:  
―Äctanla tic ni bijchoc bajca anon. Mach a chacbenla u biji, uca 

bajca u chen manda Dios tä cielo, tubajob une jini machcatac ca a wälä 
ni bijchocda. 15 

10 Totojtoj cälbenetla, machcatac mach u sapä Dios tuba 
ajnic de u Yajnoja ca chich untu bijchoc u sapän Dios, mach uxin tä 
oche bajca u chen manda.  

16 
10 De yai u chi u meque ni bijchoc tu cäb y u chuul chi, y u yäcbi 

u cäb tan u pamob.  

Un joven rico habla con Jesús  
(Mt. 19.16-30; Lc. 18.18-30)  

17 
10 Jinquin aj Jesús u chi segui xämba tutzi untu winic toc noj ancäre 

y coti tä nocyälo tu yoc. U catben cada:  
―Maestro, utz a cajalin. ¿Cua u che cä chen tuba paquin cuxlecon?  
18 

10 Aj Jesús u palbi:  
―¿Cua uca a wälbenon cache utz cä cajalin? Niuntu machan utz u 

cajalin, sequen Dios une. 19 
10 A wi chich ni manda ta Dios, ni u yäle 

cadaba: “Mach a sacän a tzijte. Mach a chen tzämsa. Mach a chen 
xuch. Mach a wäle que u chi cua chichca a lot si mach toj. Mach a 
sucpecän a lot. Tzomben u tan a pap y a na”.  

20 
10 Ni winic u pali:  

―Maestro, upete ni jini cä laj chi chich cumpli desde pion to.  
21 

10 Aj Jesús u chämbi u jut toc yajin y u yälbi cada:  
―Umpe namás acoli que mach to a che cumpli. Corre chono upete lo 

que a cänäntan y laj sijben pobrejilba ni u taquini. De yai laix täc pat 
a chen ca chich cä chen noonba, y a xe a cänäntan quen cua chichca 
choj u valor ni yaan tä cieloba.  

22 
10 Jinquin u yubi ca jini jini winic, caca chocomi u pixan y bixi mäx 

triste, uca jini winic mäx quen cua chichca u cänäntan.  
23 

10 De yai aj Jesús u chäni u junxoyma de une y u yälbi u yajcäntanob 
cada:  
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―Mach u totoj chä ochic untu ajtaquini bajca u chen manda Dios.  
24 

10 U yajcäntanob tajchicwäni u jut u yubin cua u yäle. Pero aj Jesús 
sujli u yälbenob cada:  

―Cä bijchoc, mach u totoj chä ochic bajca u chen manda Dios jini 
que mäx u yajnatan u taquinba. 25 

10 Más u che numic untu ajcamello tu 
jut untzit putz que ochic untu ajtaquini bajca u chen manda Dios.  

26 
10 Jinquin u yubijob cada, más tajchicwäni u jutob, y cayi u maläc 

catben u lotob cada:  
―¿Caxca une jiquin u che u japän uba?  
27 

10 Aj Jesús u chämbi u jutob y u yälbijob cada:  
―Ni winicba mach u chä u japän uba u juntuma, pero Diosba u che 

u japänob. Uca Diosba machan niumpe cua que mach u chen trebe u 
chen.  

28 
10 De yai aj Pedro u yälbi cada:  

―Cajnoja, noon tocobba cäcti tocob upete cua chichca cä cänäntan 
tocob tuba cä tzäypätinet tocob.  

29 
10 Aj Jesús u palbi:  

―Totojtoj cälbenet, machca chichca que u yäctan yotot, u säcun, u 
chich, u jitzinob, u pap, u na, u chocob o u cab uca u tzombenon y 
uca u tzonän u tan Dios, 30 

10 u xe chich tä äcbinte wida pancab cien 
veces más quen que ni u yäctiba. U xe tä äcbinte yotot, u säcun, u 
chich, u jitzinob, u na, u chocob y u cab. U xe tä äcbinte tzibajtesia 
täcä. Y jipat u xe tä äcbinte paquin cuxlec. 31 

10 Pero quen chich 
machcatac ajtäbälajob bada u xe tä ajtä más ajchochoca yai tä cielo, y 
quen chich machcatac ajchochoca bada u xe tä ajtä más ajnoja yai tä 
cielo.  

Nuevamente Jesús anuncia su muerte  
(Mt. 20.17-19; Lc. 18.31-34)  

32 
10 Tä bij to u bixejob jinquin ya u xejob tä Jerusalénba, aj Jesús u 

bixe pänte de u yajcäntanob. Ni ajcäntanobba mach u totoj ta tu 
cajalinob cua u yubijob, y cäsbäcta u bixe tu patob. De yai aj Jesús 
sujli u joque ni ajcäntanob umpe lao de ni gente y u täqui u yälben 
cua jini u xe u chen pasa. 33 

10 U yälbijob cada:  
―Ca chich a chänenla, bada bixe acä chenla tä Jerusalén. Yai noon 

que sutwänon de winicba cä xe tä äccan tu cäb ni ajnojajob tuba 
palejob, y jini que u yeeob ni ley taj Moisésba. Cä xe tä tzämsinte y cä 
xe tä äccan tu cäb ajpäpäcabob. 34 

10 Unejob u xe u tzetanonjob, u xe u 
cuneonjob, u xe u tubänonjob, y u xe u tzämsenonjob. Pero u yuxpelib 
quin cä xe tä cuxpan tan ajchämejob.  
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Jacobo y Juan piden un favor  
(Mt. 20.20-28)  

35 
10 De yai aj Jacobo y aj Juan, u chocob aj Zebedeoba, u natzijob aj 

Jesús u yälbenob cada:  
―Maestro, co que a cherbenon tocob jini favor cä xe cä catbenetba.  
36 

10 Une u catbijob:  
―¿Cua a wo cä cherbenetla?  
37 

10 Unejob u pali:  
―Co tocob que ta chumtä bajca a xe a chen manda chumlecon tocob 

untu ta noj y untu ta tzej.  
38 

10 De yai aj Jesús u yälbijob:  
―Anelaba mach a wi cua a catänla. ¿U che quira a chela jini 

tzibajtesia que cä xe cä che noonba, y cablaquetla ca chich cä xe tä 
cablan?  

39 
10 Unejob u pali:  

―U che chich.  
Aj Jesús u yälbijob:  
―Toj chich, a xe a chela ni tzibajtesia que cä xe cä che noonba y a 

xe tä cablanla ca chich cä xe tä cablan. 40 
10 Pero chumlequetla täc noj y 

täc tzejba, mach noon cä xe cäque une. Dios une u xe u yäcben 
machcatac yäcä uca tuba chumlec ya jini.  

41 
10 Jinquin u yubijob ca jini ni diez ajcäntanobba, cäräxijob toc aj 

Jacobo y aj Juan. 42 
10 Pero aj Jesús u pequijob y u yälbijob cada:  

―A wila chich cache untu ajmanda tama umpe noj cab, tu manda 
chich ayan upete gente. Nuc ajtäbälajobba ayan chich u poder tuba u 
cocoj äcben ni gente u tzomben u tan. 43 

10 Pero anelaba mach uxet a 
chenla ca jini. Machca chichca de anela que yo u chen uba de ajnoja, 
cänä sujlec de a wajcäncanla. 44 

10 Y machca chichca de anela que yo xic 
de ajmanda, cänä sujlec ca a wälä de a wajpatanla. 45 

10 Uca noon que 
sutwänon de winicba mach aton tuba cherbinticon cua chichca que 
cänä cäca. Aton tuba cä cherben cua chichca que cänä uca otro, y 
tuba cäque cäba tä chämo tuba ajnicon de u tojquiba tanä uca u japän 
uba quenob.  

Jesús sana a Bartimeo el ciego  
(Mt. 20.29-34; Lc. 18.35-43)  

46 
10 De yai cotijob tä Jericó. Y jinquin aj Jesús pase u chen tama ni caj 

jini nämte toc u yajcäntanob y toc noj quenel gente, u nuctijob untu 
ajchoc u caba aj Bartimeo ajlo taj Timeo. Ya chumca tu chejpa bij u 
catän äcbintic u matän. 47 

10 Jinquin u yubi cache nume u chen ni aj 
Jesús u cab tä Nazaretba, jini ajchoc u täqui noj tan u yäle cada:  

―Jesús, natil choquet taj David, chämbenon yajin.  
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48 
10 Quen machca u quejpan tuba chijcäbac, pero une más noj tan u 

chen:  
―Ane natil choquet taj David, chämbenon yajin.  
49 

10 De yai aj Jesús tajwawäni, u yäli:  
―Älbenla que tic.  
U joquijob jini ajchoc y u yälbijob:  
―Mach bäctaquet. Choyen uca mu u joqueet.  
50 

10 De yai u juli u buc tä cab y toc wanajtäne bixi u natzän aj Jesús. 
51 

10 Aj Jesús u yälbi cada:  
―¿Cua a wo cä cherbenet?  
Jini ajchoc u pali:  
―Maestro, co que a tzäcälin cä jut.  
52 

10 Aj Jesús u yälbi:  
―U che bixiquet. Uca a tzoni, a pojli chich aba.  
Jinchichba rato jini, jini ajchoc u chi chanä, y u tzäypäti aj Jesús 

bajca u bixe.  
11  

Jesús entra en Jerusalén  
(Mt. 21.1-11; Lc. 19.28-40; Jn. 12.12-19)  

1 
11 Jinquin cotijob nätzä bajca an ni caj tä Jerusalén, yai bajca 

an ni cajob tä Betfagé y tä Betania, tu pänte ni noj tzic u 
caba Olivos, aj Jesús u täsqui chatu u yajcäntanob u yälbijob cada:  

2 
11 ―Cuxla ane más pänte bajca an umpe yoc caj. Ta ochela yai a xe a 

pojlenla untu yoc tzimim cächä. Jini tzimim mach to bay u chumta 
niuntu. Pänäla y täsenla. 3 

11 Machca chichca u catän: “¿Cua uca a 
pänela?”, älbenla cache Ajnoja cänä uca, y jipat u xe u sutatzän.  
 

4 
11 Unejob bixi y u pojlijob jini tzimim que ya cächä tu ti bojte tan bij, 

y u pänijob.  
5 

11 Jini machcatac yaanob yaiba u yälbijob cada:  
―¿Cua a chenla? ¿Cua uca a pänela jini tzimim?  
6 

11 Unejob u pali ca chich u yälbijob aj Jesús que u palän. De yai ni 
winicob jini u yäctijob chich u bisan ni tzimim. 7 

11 U bisijob jini tzimim 
bajca an aj Jesús y u läcbijob u buc tu pat, y aj Jesús u chumti ni 
tzimim. 8 

11 Quenob u laj jäyi u bucob tan bij y otrosjob u cäseob u cäb 
te u laj äqueob tan bij bajca u xe tä nume aj Jesús.  

9 
11 Machcatac u tejob pänte y machcatac u tejob pati u täqui u chenob 

noj tan u yäleob cada:  
―¡Chuul cajticac Dios! ¡Chuul ayan jini que Cajnojala Dios u 

täsquiba! 10 
11 ¡Chuul ayan bajca u xe u chen manda Dios, jini u manda 

Dios ca chich ni manda u cänänti cä najtäcäl noxipapla aj Davidba! 
¡Chuul cäycac u caba Dios tä cielo!  

11 
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11 
11 De yai aj Jesús ochi tama jini caj tä Jerusalén, y ochi täcä tama ni 

noj chuul otot taj judíosob. Cuanta u chäni cua an tama jini chuj, pasi 
yai bixi tä Betania nämte toc ni doce u yajcäntanob, uca atardei.  

Jesús maldice a la higuera sin fruto  
(Mt. 21.18-19)  

12 
11 Päscab jinquin pasijob tä Betania aj Jesús u nati jitzo. 13 

11 Nat to u 
chäni untec te higo que cuxu u yopo. Bixi u jiran si ayan u jut ni te 
higo, pero mach u pojli niumpe cua, sec u yopo, uca mach jin u quini 
ni higo. 14 

11 De yai aj Jesús u yälbi ni te higo cada:  
―Niuntu mach bay uxin u cuxe a jut.  
Ni ajcäntanob u yubi cua u yäli.  

Jesús purifica el templo  
(Mt. 21.12-17; Lc. 19.45-48; Jn. 2.13-22)  

15 
11 Jipat cotijob tä Jerusalén. Jinquin ochi aj Jesús tama jini noj 

chuul otot, u täqui u pasenob machcatac yaanob tä chono y tä manob 
yai. U teljulbi u mesa ajquextaquinob y u teljulbijob täcä u chumlib 
ajchon ixpalomajob. 16 

11 Y mach u yäcta que niuntu ochic toc u cuch tan 
ni noj chuul otot. 17 

11 U täqui u yebenob u tan Dios cada:  
―Ni jun ta Dios u yäle: “Cototba u xe tä älcan cache otot ta cäntiya, 

uca yai u xe u chen cäntiya upete gente”. Pero anelaba a chila de u 
yajliba ajxuchob.  

18 
11 Ajnojajob tuba palejob y jini machca u yee ni ley taj Moisésba u 

yubijob cua u chi, y u täqui u sacänob cache u che u tzämsenob. 
Bäctajob toc uca ni gente tajchicwäni u jut u yubin cua u yee. 
19 

11 Jinquin ochi acäb aj Jesús pasi yai tama ni caj.  

La higuera se seca  
(Mt. 21.20-22)  

20 
11 Päscab icsapanto numijob bajca an ni te higo y u chänijob cache 

atiqui ixta tu wi. 21 
11 De yai aj Pedro ti tu cajalin cua u yäli aj Jesús, y u 

yälbi cada:  
―Maestro, iran. Jini te higo a quejpiba atiqui.  
22 

11 Aj Jesús u pali:  
―Tzombenla Dios. 23 

11 Totojtoj cälbenetla, machca chichca u yälben jini 
tzicda: “Pasen wida, julu aba tan nab”, y si mach ajnic tu cajalin cache 
Dios mach u che trebe u chen, si u totoj tzonän cache u xe chich tä ute 
ca u yäliba, che chich u xe u chen pasa. 24 

11 Jin uca cälbenetla cache 
upete cua chichca a catänla toc cäntiya y a tzonän cache a xe chich 
tä äcbinteba, Dios chich u totoj xe u yäcbenetla. 25 

11 Jinquin mu a 
cäntiyala, si tic ta cajalinla cache cäräxet toc a lot, cänä a chen 
perdonala uca ca jini täcä ni cä Papla yaan tä cieloba u chen perdona 
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a tanäla. 26 
11 Si anela mach a chen perdona a lotlaba, ni cä Papla yaan tä 

cieloba mach uxin u chen perdona a tanäla täcä.  

La autoridad de Jesús  
(Mt. 21.23-27; Lc. 20.1-8)  

27 
11 De yai sutwänijob tä Jerusalén. Jinquin aj Jesús ochi tama ni noj 

chuul otot, cotijob bajca an une u yajnojajob palejob, y machcatac u 
yee ni ley taj Moisés, y noxibilba ta caj. 28 

11 U catbijob cada:  
―¿Caxcone u yäcbet poder tuba a chen upete jini a chenba? ¿Caxcone 

u yälbet a chen ca jini?  
29 

11 Aj Jesús u pali:  
―Noon täcä cä xe cä catbenetla ni jinda, si ane a wälbenonla tu 

tojaba, noon täcä cä xe cälbenetla caxca une u yäcbon poder ta cä chen 
jini cä chenba. 30 

11 ¿Caxca une u täsqui aj Juan u chen cablesia, Dios 
quira o winicob? Co que a wälbenonla.  

31 
11 De yai u täqui u maläc äleob cada:  

―Si cälela cache Dios, u xe u palbenonla cada: “¿Cua uca jiquin 
mach a tzombila?” 32 

11 Mach u chä cälela täcä cache winic u täsqui.  
Ca jini u yälijob uca unejobba bäctajob toc ni gente. Yuwijob täcä 

cache quenob u yäle cache aj Juanba totoj ajtan ta Dios. 33 
11 Jin uca u 

palbijob aj Jesús cada:  
―Mach cuwi tocob.  
Aj Jesús u pali täcä:  
―Ni noon täcä mach uxon cälbenetla caxca une u yäcbon poder ta cä 

chen upete ni cua cä chenba.  
12  

El ejemplo de los trabajadores malvados  
(Mt. 21.33-46; Lc. 20.9-19)  

1 
12 De yai aj Jesús u täqui u yebenob u tan Dios toc tzaji que 

mach totoj cheque cua u yäle ni tzaji. U yälbijob cada:  
―Ajni untu winic que u päqui uva tan u cab, y u bojtei u junxoyma. 

U chi umpe chen bajca u xe u yätze jini uva, y u tzosi täcä umpe noj 
torres bajca u yajtä tu pam uca u cänäntan ni päcäbi jini.  

’De yai u yäcbi tu cäb otro ajpatanob ni cab jini tuba u cänäntäben, y 
une bixi nat. 2 

12 Jinquin coti u quini tuba cänac u jut ni päcäbi, u 
täsqui untu u yajcäncan tuba u catben ni ajpatanob jini tzita u jut ni 
päcäbi. 3 

12 Pero ni ajpatanob jiniba u quechi ni ajcäncan jini, u bon 
cunijob y u täsquijob que bixic y mach u yäcbijob niumpe cua. 4 

12 De 
yai u yum u caba ni päcäbi sujli u täscun otro u yajcäncan. Jinda täcä 
u bon cunijob toc jitun, u tzepbijob tan u pam y u bon cäräx älbijob. 
5 

12 Ni u yum u caba ni päcäbi sujli u täscun otro u yajcäncan. Ni jindaba 
u tzämsijob. Jipat u chi segui u bon täscun otros u yajcäncan. Ni 
ajcäncanob jini, ayan machca u cunijob y ayan machca u tzämsijob.  

12 
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6 
12 ’De yai ajni untu u yajlo que mäx u yajnatan, y u täsqui täcä, uca ti 

tu cajalin cada: “Bay cajloba u xe chich u tzombenob u tan”. 7 
12 Pero ni 

ajpatanob jini u maläc älijob cada: “Ni ajlodaba une u xe tä colan jipat 
de u yum ni cabda. Cola cä tzämsenla jiquin, uca ca jini colac täcala 
ni cabda”. 8 

12 Jin uca u quechijob y u tzämsijob y u pasijob jini ajchäme 
tama u caba ni päcäbi jini.  

9 
12 De yai aj Jesús u yälbijob:  

―¿Cua a wälela u xe u chen u yum ni u caba päcäbi jini? Cäle que u 
xe tä te, u xe u tzämsen ni ajpatanob jini y u xe u yäcben u caba jini 
päcäbi otros ajpatanob.  

10 
12 ’¿Mach to quira a tziquila cache u yäle ni jun ta Dios tzibiba? U 

yäle cada:  
Ni jitun que u yäli ajcheraj otot que mach utzba,  
jin une chämqui tuba xic mero u chixma otot.  
11 

12 Jindaba Ajnoja chich u chi ca jini, y tä pitzi cua u chi.  
12 

12 De yai jinijob que mach yo u chänen aj Jesúsba u yolijob u queche 
u yäque preso, uca ti tu cajalinob cache ni tzaji que u yäliba, de 
unejob une u yäli. Pero bäctajob toc ni caj, jin uca mach u quechijob. 
De yai bixijob täcä.  

El asunto de los impuestos  
(Mt. 22.15-22; Lc. 20.20-26)  

13 
12 Jipat ajtäbälajob tuba aj judíosob u tulaj täsquijob aj fariseojob 

bajca an aj Jesús, y che chich täcä aj Herodesjob tuba u jiranob si u 
che u yäcben u säte uca u subeob. 14 

12 Ni winicobdaba cotijob bajca 
an aj Jesús y u yälbijob cada:  

―Maestro, cuwi tocob que aneba upete a wäle tu toja, y mach u che 
cua u yäle ni gente, uca cachichca une a yeben chich u tan Dios tu 
toja, y a yeben cacheda u che u bisan bij toc Dios. ¿Cacheda a wäle 
ane? ¿Utz quira äcbintic ni ajmanda tuba aj romanojob jini taquin que 
u catänba, o mach utz? ¿Cäbenla quira, o mach cäbenla?  

15 
12 Aj Jesúsba yuwi chich cua an tu cajalinob, y u yälbijob cada:  

―¿Cua uca a sacänla cache a wäcbenon cä säte? Täsenla wida 
umpe taquin uca cä chänen.  

16 
12 Unejob u yäcbijob. Jinquin u chäni aj Jesús jini taquin, u catbijob 

cada:  
―¿Caxca u retrato ni jinda, y caxca u caba ya tzibi tuyaco?  
Unejob u pali:  
―Tuba aj César.  
17 

12 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  
―Äcbenla aj César jini tuba chich aj Césarba, y äcbenla Dios jini tuba 

chich Diosba.  
Y upete tajchicwäni u jutob u yubin cacheda u pali.  
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La pregunta sobre la resurrección  
(Mt. 22.23-33; Lc. 20.27-40)  

18 
12 De yai coti bajca an aj Jesús aj saduceojob. Ni winicobdaba u 

yäleob cache mach u cuxpa ajchäme. Jin uca u yälbijob aj Jesús cada:  
19 

12 ―Maestro, aj Moisés u colesi tzibi tuyaco jun cache si untu winic 
chämicba, y u colesan jitoc sin u bijchoc, cänä lotojac jini ixic toc 
jitzin ni cäsi winic, uca tu tzisen u bijchoc ni neba ixicba, es ca a 
wälä u bijchoc ni winic que chämiba. 20 

12 Ajni untu winic que u cänänti 
siete u yajlo. Ni najtäcäba lotoji, pero chämi sin que ajnic u bijchoc. 
21 

12 De yai ni neba ixic lotoji toc u chatulib, pero chämi täcä sin que 
ajnic u bijchoc. Che chich u chi pasa täcä u yuxtulib. 22 

12 Ni siete u 
chocob ni winic jini laj lotojijob toc ni ixic jini, pero laj chämijob sin 
que ajnic u bijchoc. Jipat chämi täcä ni ixic. 23 

12 Tu xe tä cuxpanob 
jinquin u xe tä cuxpan ajchämejobba, ¿caxcamba de ni siete winicob 
jini u xe tä colan de jitoc? Uca upetejob laj ajni chich de jitoc.  

24 
12 Aj Jesús u palbijob cada:  

―Anelaba mach a wi cua a wälela, uca mach a che entendela cua u 
yäle ni jun ta Dios tzibiba y cacheda an ni poder ta Dios. 25 

12 Uca 
jinquin u xe tä cuxpan ajchämejobba, mach uxin tä lotojanob, y mach 
uxin u yäque jixic chocob tuba lotojac, uca unejobba u xe tä ajtä ca 
chich ni ángelojob que yaan tä cieloba. 26 

12 Badaba co cälbenetla cache u 
xe chich tä cuxpan ajchäme. ¿Mach to quira a tziquila cua u yäle tama 
ni jun que u tzibi aj Moisésba? Ni jun jini u yäle cache Dios coti tama 
noj chäcchix u pecän aj Moisés, jinquin coti aj Moisés u chänen cua 
uca ayan cac tama ni chäcchix y mach upul. U yälbi cada: “Noon ni 
Dioson tuba aj Abraham, tuba aj Isaac, y tuba aj Jacob”. 27 

12 Uca Diosba 
mach jin Dios tuba ajchämejob. Dios une tuba machcatac cuxu ayan. 
Uca unejob totoj cuxu ayanob tu jut Dios. Anelaba mach a wi cua mu 
a wälela.  

El mandamiento más importante  
(Mt. 22.34-40; Lc. 10.25-28)  

28 
12 Coti täcä bajca an aj Jesús untu jini que u yee ni ley taj Moisés, y u 

yubi cua jini mu u yäleob toc aj Jesús, y u yubi täcä cache u pali tu 
toja. Y une u catbi cada:  

―¿Camba ni manda más cänä cä tzonänla que u yäqui Diosba?  
29 

12 Aj Jesús u palbi:  
―Ni manda más cänä cä tzonänla de upete mandaba, jinda une: 

“Ubinla, lo Israel. Ni Cajnojala Diosba, tontuntu une. 30 
12 Yajnatanla a 

Wajnojala Dios con too a chaaljinla uca tä a wo a chenla, con too a 
pixanla, con too a cajalinla, y con too a mucla”. Jinda ni manda más 
cänä cä tzonänlaba. 31 

12 U chapelibba es ca chich jini täcä: “Yajnatan a 
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lot ca chich a yajnatan aba ane”. Machan niumpe otro manda más 
cänä cä tzonänla que jindajob.  

32 
12 De yai jini que u yee ni ley taj Moisésba u yäli cada:  

―Utz chich cua a wäli, Maestro. Toj chich cua a wäli, cache 
tontuntu Dios ayan, y machan otro dios ca une. 33 

12 Y si cä yajnatanla 
Dios con too cä chaaljinla uca tä co cä chenla, y con too cä 
cajalinla, con too cä pixanla, y con too cä mucla, si cä yajnatanla 
täcä cä lotla ca chich cä yajnatan cäbala noonlaba, más utz une que 
cua chichca jini que u subbinte Diosba, y más utz täcä que cua chichca 
matän que u pulcan pan alta tuba subbintic Diosba.  

34 
12 Jinquin u yubi aj Jesús cache tu toja u pali jini winic, u yälbi 

cada:  
―Tzita yo tuba a sapän ajniquet tu manda Dios.  
De yai niuntu mach u ni oli u catben niumpe cua.  

¿De quién es hijo el Cristo?  
(Mt. 22.41-46; Lc. 20.41-44)  

35 
12 Aj Jesús yaan u yebenob u tan Dios tama noj chuul otot, u 

yälbenob cada:  
―¿Can uca u yäleob ni machca u yee ley taj Moisésba cache aj 

Cristo u yajlo aj David? 36 
12 Ni Chuul Pixan u yäcbi aj David u yäle 

cada:  
Ajnoja Dios u yälbi Cajnoja:  
“Chumi täc noj  
ixta que cäbenet a xäcteque jini machcatac mach yo u chänenetba”.  

37 
12 Bada jiquin, ixta aj David u yälben aj Cristo cache u Yajnoja. 

¿Cacheda a wälela jiquin cache aj Cristo es u yajlo aj David?  
Ni noj quenel gente que yaan bajca an aj Jesúsba u calin ubinob cua 

u yäle.  

Jesús acusa a los maestros de la ley  
(Mt. 23.1-36; Lc. 11.37-54; 20.45-47)  

38 
12 Aj Jesús u yebijob täcä cada:  

―Cänäntan abala toc machcatac u yee ni ley taj Moisésba. Unejobba 
tä yojob numic toc u noj tamäl buc tuyaco, y tä yojob que ni gente tä 
calle u chen saludajob. 39 

12 Unejobba tä yojob chumlecob tu pan ni 
chumlib bajca u chumtä ajtäbälajob tuba ni chuj tuba aj judíosob y 
che chich täcä bajca u cuxnanob yojob chumlec tu pam jini chumlib 
más utzba. 40 

12 Unejobba u jajbenob u yotot nebatäc ixictac y u susuc 
chenob noj tamäl cäntiya. Unejobba, más quen castigo u xe u yäcben 
Dios.  
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La ofrenda de la viuda pobre  
(Lc. 21.1-4)  

41 
12 Unnum aj Jesús ya chumca tama noj chuul otot tu chejpa jini 

cajón bajca u yälo taquin, u chänen cache ni gente u yäque taquin. 
Cotijob ajtaquini täcä u yäque quen taquin. 42 

12 Jimba rato jini coti 
untu neba ixic y u yäqui tama jini cajón chape yoc bit taquin que 
mach mäx choj u valor. 43 

12 De yai aj Jesús u joqui u yajcäntanob y u 
yälbijob cada:  

―Totojtoj cälbenetla cache ni pobre neba ixicdaba más u chen vale 
lo que u yäqui que jini taquin que u yäqui otrosjobba. 44 

12 Uca unejobba 
u yäquijob tzita u colob de lo que u cänäntanob. Pero ni ixicdaba u 
yäqui upete lo que u cänäntan, ixta mach acoli tuba u mäne toc cua u 
cuxe.  

13  

Jesús dice que el templo será destruido  
(Mt. 24.1-2; Lc. 21.5-6)  

1 
13 Jinquin pasi aj Jesús tama ni noj chuul otot, untu de u 

yajcäntanob u yälbi cada:  
―Maestro, chänen jini jitun ta otot de pitzijtac, y de pitzijtac täcä jini 

otote.  
2 

13 De yai aj Jesús u palbi:  
―¿A chänenla ni otote jini tä pitzijtacba? Mach uxin tä colan niumpe 

jitun tuba ni ototob jini ajnic tzäjca tu pam u lot sin que mach jinescac, 
uca upete ni otote jini u xe tä laj jinescan.  

Señales antes del fin  
(Mt. 24.3-28; Lc. 21.7-24; 17.22-24, 31)  

3 
13 De yai bixijob tu pam ni tzic u caba Olivos. Ni tzic jiniba ayan tu 

pänte ni noj chuul otot. Jinquin aj Jesús chumwäni yai, aj Pedro, aj 
Jacobo, aj Juan y aj Andrés u mucul catbi cada:  

4 
13 ―Co que a wälbenon tocob caquin u xe tä ute ni a wäliba, y 

cacheda u xe tä winatinte si acoti u quini tuba u chen pasa ca jini.  
5 

13 Aj Jesús u palbijob:  
―Cänäntan abala, mach meixto ajnic machca u sucpecänetla. 6 

13 Uca 
quen u xe tä te täj caba u yäle cada: “Noon ni aj Cristojon”; y quen 
u xe u sucpecänob.  

7 
13 ’Pero anelaba, jinquin a ubinla cache atäqui joyan, o a ubinla u 

tzayquinte cache u xe tä ajtä joyan, mach bäctaquetla, uca ca chich 
jini u xe u chen pasa. Pero mach to jin u xupiba u pancab. 8 

13 Uca najtäcä 
u xe u chen joyan umpe noj cab toc otro noj cab y umpe caj toc otro 
caj, y u xe tä ajtä ajchaban cachichcada pancab. U xe tä ajtä wina, y u 

13 
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xe tä ajtä jobole. Upete ni jindajobba u täquiba to ni tzibajtesia que u 
xe tä ajtä.  

9 
13 ’Cänäntan abala ane jiquin, uca a xe tä äccanla tu cäb ajmandajob 

ta caj, a xe tä cuncanla tama chuj taj judíosob. Anelaba cänä 
bisintiquetla bajca an ni ajmandajob y ni ajnojajob tuba caj uca a 
tzombenonla. Pero ca jini u xe u che a tzaycäbenla täcä u tan Dios ni 
ajmandajob jini. 10 

13 Uca u tan Dios cänä tzaycäbinticob najtäcä upete 
machcatac cuxu pancab, y jipat u xe tä xupo u pancab. 11 

13 Jinquin a xe 
tä bisintela tuba äccaquetla tu cäb ni ajmandajob ta caj, mach 
bäctaquetla, y mach a chen pensala cua a xe a wäle y mach cänä a 
che a cajalinla täcä. Äläla jini u xe u yäcbenetla Dios a wälela jimba 
rato jiniba, uca mach anela ni a xe a chen tanla. Ni u xe u chen tanba, 
jin une ni Chuul Pixan que yaan tawacolaba. 12 

13 Ni winicob u xe u 
yäque u säcunob tä tzämsinte. Che chich u xe u chen täcä u pap untu 
toc u chocob, y ni u chocob u xe u jule uba tuyaco u pap ixta u 
yäque tä tzämsinte. 13 

13 Upete machcatac cuxu pancab mach uxin u yolin 
u chänenetla uca a tzombenonla, pero machca mach u yäcta u 
tzombenon ixta tu xupiba u pancabba uneba u xe chich u japän uba.  

14 
13 ’Jinquin a xe a chänenla u yute cua chichca mach utz tama ni 

chuul otot ixta u yäqueob cua chichca bajca mach utz äccac tuba 
chuul cajticac en lugar de Dios, jini que mach yo Dios u chänenba, 
winatanla que jin une ni u yäli aj Daniel, ajtan ta Dios oniba cache u 
xe u chen pasa―machca u tzique, canä u chen entende―. Jinquinba, 
machcatac yaan tama ni cab tä Judea cänä bixic tä putze pan tzic. 
15 

13 Machcatac yaan pat yotot isqui jimba quinba, mach ni jaquic tuba u 
che cua chichca tan yotot. 16 

13 Machcatac yaan tan pimi mach sujlec tu 
yotot tuba u che u buc. 17 

13 ¡Lástimajob jini ixictac jini cojojtac toc u 
bijchoc y jini choc to u bijchoc jimba quinob jiniba! 18 

13 Catbenla Dios 
jiquin que mach u chen pasa ca jini tu quini sisi. 19 

13 Uca ni quinob 
jiniba, u xe tä ajtä noj gran tzibajtesia que mach bay ajni oni desde que 
Dios u chi u pancab ixta bada, y mach uxin tä ajtä täcä otro tzibajtesia 
ca jini jipat. 20 

13 Si Cajnojala mach u tzitaesan ni quin jini, machica u 
japä uba niuntu. Pero une chich u tzitaesan uca mäx u yajnatan jini u 
yaqui tuba ajnic sec tubaba.  

21 
13 ’Jin uca, si machca chichca u yälbenetla cada: “Iranla, yaanda ni aj 

Cristo”, o “Iranla, yaan nanti”, mach a tzonänla. 22 
13 Uca u xe tä te quen 

ajjopojtijob que u xe u yäleob cache une ni aj Cristo, y u xe u yäleob 
cache ajtanob ta Dios täcä. U xe u chenob quen cua chichca tuba 
chänintic jini que mach u che trebe u chen untu winicba. U xe u chen 
quen cua chichca toc poder tuba u sucpecänob quen gente. Ixta jini 
yäcä uca Diosba u xe u jiran si u che u sucpecänob täcä. 23 

13 Pero 
anelaba acä worin älbetla cua u xe u chen pasa. Jin uca cänäntan 
abala.  
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Cómo vendrá el Hijo del Hombre  
(Mt. 24.29-36, 42-44; Lc. 21.25-36)  

24 
13 ’Jimba quinob jiniba, cuanta numi jini tzibajtesia acäliba, ni quin u 

xe tä itobnan. Ni uj mach uni xin u chictan. 25 
13 Ajlucerojob u xe tä te tä 

cielo tuba yälic tä cab, y upete ni yaanob tä cielo que ayan u mucba u 
xe u laj nicän uba. 26 

13 De yai u xe u chänenonjob noon que sutwänon de 
winicba, cache cä xe tä te tama umpe noj bucla toc cä poder y toc cä 
pitzilan. 27 

13 De yai cä xe cä täscun cä ángelojob tuba u woye upete 
machcatac yäcä an uca Dios tuba ajnic sec tubaba cachichcada tu 
pancab, mach u che si ixta tu jo u pancab, o ixta tu jo cielo.  

28 
13 ’Tic ta cajalinla cua u yee ni te higo. Jinquin a chänenla cache 

choc u tee y cache u pase u choc yopo, a wila chich que mach ni 
quen yo tuba walec quin. 29 

13 Ca chich jini täcä cänä tic ta cajalinla, 
jinquin a chänenla u laj chen pasa upete ni acäliba, winatanla cache 
mach ni quen yo tuba xupic u pancab. 30 

13 Totojtoj cälbenetla mach to u 
laj cham ni gente yaan pancabba jinquin u xe u laj chen pasa jinda. 
31 

13 Ni cielo y u pancab u xe tä laj xupo, pero upete ni tan que cäle 
noonba mach uxin tä colan niumpe sin que mach utic cumpli.  

32 
13 ’Niuntu mach yuwi camba quin o camba hora u xe u chen pasa ni 

jini. Ángelojob tä cielo y u Yajlo Dios mach yuwijob täcä. Sec cä Pap 
une yuwi.  

33 
13 ’Jin uca cälbenetla cache cänä a wäybetan abala y paquin chen 

cäntiyala, uca mach a wila cua hora u xe u chen pasa ni jini. 34 
13 Ca 

chich untu winic jinquin u bixe nat, mach to upas tan yotot u laj älben 
u yajpatan cua u xe u chen, y cada juntu u yäcben ni patan que u xe u 
chenobba. Che chich täcä u yälben ni ajcänän tibojte que u cänäntan 
utz. 35 

13 Ajniquetla jiquin pixi, uca mach a wila caquin u xe tä jule ni 
ajnoja tuba ni otot. Bay tu yoche acäb o tänxin acäb o tu yuque piyo 
o tu junchäcnan u xe tä jule. 36 

13 Mach meixto tajtzäc julic y u 
nuctanetla que yaanetla tä wäye. 37 

13 Ni cälbenetlaba, jin chich acälben 
upetejob: Ajniquetla pixi.  

14  

Conspiración para prender a Jesús  
(Mt. 26.1-5; Lc. 22.1-2; Jn. 11.45-53)  

1 
14 Chape quin yo tuba utic ni quin chuje ta paxcu, jinquin u 

cuxcan ni waj sin jusonibba. Ni ajnojajob ta pale y jini machca 
u yee ni ley taj Moisésba cayi u sacänob cacheda u che u queche aj 
Jesús toc jopojti tuba u tzämsenob. 2 

14 U yäleob cada:  
―Mach cä chenla ca jini tan mero quin chuje, uca mach xic u jobän 

uba ni gente.  

14 
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Una mujer unge a Jesús  
(Mt. 26.6-13; Jn. 12.1-8)  

3 
14 Aj Jesúsba yaan tä Betania tu yotot aj Simón, jini aj Simón que u 

cänänti jini yaj que u cunesben u bectaba. Jinquin yato chumca tä 
cuxnanba, coti untu ixic toc untzit yoc botella que uti de pitzil jitun u 
caba alabastro. Jini botella tulu ayan toc jätzäcnib u caba nardo. Ni 
jätzäcnib jiniba tä choj u valor. Ni ixic u toxi jini yoc botella y ni 
jätzäcnib ajni tan botellaba u colbi tan u pam aj Jesús. 4 

14 Tulaj ajni ni 
yaanob yaiba que cäräxijob, y u maläc älijob cada:  

―¿Cua uca cräx uti ni jätzäcnib jini? 5 
14 Mejorica si fuera choncac por 

más de trescientos taquin u caba denarioba tuba täclintic toc ni 
pobrejilba.  

U quejpijob ni ixic jini.  
6 

14 Aj Jesúsba u yälbijob cada:  
―Mach a ni quejpanla ni ixic jini, y mach a ni jaquesben ujinla. 

Uca ni jinda que u cherbonba, tä utz une. 7 
14 Uca ni pobrejilbaba ya 

chich paquin an toc anela, y u che chich a täclenla cachichcamba 
quin que a wolin a täclenla. Pero noonba mach uxon tä paquin ajtä 
toc anela. 8 

14 Ni ixicda u chi lo que u chi trebe u chen por noon, uca une 
u jätzäcnesi cä cuerpo antes de mujcacon. 9 

14 Totojtoj cälbenetla, 
cachichcada tzayquintic ni tan ta Dios que u yäle cache u japän uba 
untuba, ya chich u xe tä tzayquinte täcä cua u chi ni ixicda, y ca jini 
u xe tä paquin cajtican täcä.  

Judas traiciona a Jesús  
(Mt. 26.14-16; Lc. 22.3-6)  

10 
14 De yai aj Judas Iscariote, untu de ni doce u yajcäntan aj Jesúsba, 

bixi u pecän ni ajnoja tuba palejob uca u subän uba tuba u yäque aj 
Jesús tu cäbob. 11 

14 Jinquin u yubijob ni ajnoja ta paleba, caca chaali 
ujinob y u yälbijob que u xe u yäcbenob taquin u tojquiba u patan. De 
yai aj Judas cayi u sacän cacheda u xe u yäque tä cäbä aj Jesús.  

La Cena del Señor  
(Mt. 26.17-29; Lc. 22.7-23; Jn. 13.21-30; 1 Co. 11.23-26)  

12 
14 Jini najtäcäl quin tuba ni quin chujeba jinquin u cuxcan ni waj 

sin jusonibba, y jinquin u tzämsinte ni choc oveja tuba ni paxcuba, ni 
ajcäntanob taj Jesús u catbijob cada:  

―¿Caxcada a wo xicon cä tuse tocob ni cua tä cuxcan ta paxcu tuba 
cä cuxela?  

13 
14 De yai aj Jesús u täsqui chatu u yajcäntan y u yälbi cada:  

―Cuxla tama jini caj y yai a xe a nuctanla untu winic que u bisan 
umpe pu de ja. Tzäypätinla. 14 

14 Bajca u xe tä oche, ochenla täcä, y 
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älbenla u yum ni otot cada: “Ni Maestro u yäle cada: ¿Caxcada an ni 
cuarto bajca cä xe cä cuxe ni cua tä cuxcan ta paxcu nämte toc 
cajcäntanobba?” 15 

14 De yai ni winic u xe u yebenetla umpe noj cuarto 
tu chatäquib otot isqui que worin tusu ayan. Chenla yai ni cua tä 
cuxcan tuba cä cuxela.  

16 
14 Ni ajcäntanob pasi, bixijob tama jini caj, y coti chich u pojlenob ca 

chich u worin älbijob aj Jesús. Yai u chijob ni cua tä cuxcan ta paxcu.  
17 

14 Cuanta ochi acäb coti aj Jesús nämte toc ni doce u yajcäntanob. 
18 

14 Jinquin yaan tä mesajob tä cuxnanba, aj Jesús u yälbijob cada:  
―Totojtoj cälbenetla cache untu de anela que yaan tä cuxnan nämte 

toc noon badaba u xe u yäqueon tä cäbä.  
19 

14 De yai ni ajcäntanob chocomi u pixanob, y u täqui u juntu äleob 
cada:  

―¿Noon wäreca?  
Otrojob täcä u yäle:  
―¿Noon wäreca?  
20 

14 Aj Jesús u palbijob:  
―Untu de ni doce cajcäntanob, jini que yaan tä cuxnan nämte toc 

noon tama jinchichba platoda, une chich une. 21 
14 Bada jiquin cälbenetla 

cache noon que sutwänon de winicba cä xe tä cherbinte ca chich u 
yäle ni jun ta Dios tzibiba, pero ¡tä lástima ni winic u xe u yäqueon 
tä cäbäba! Mejorica ajni mach päncäbac ni winic jini.  

22 
14 Muto u cuxnanobba, aj Jesús u chi ni waj tu cäb y u yälbi Dios 

que ucadios u chi. De yai u taji jini waj u yäcbi u yajcäntanob, y u 
yälbijob cada:  

―Cuxula ni wajda. Ni wajdaba cä cuerpo une.  
23 

14 De yai u chi tu cäb täcä ni vaso. Cuanta u yälbi Dios que ucadios u 
chi, u yäcbi u yajcäntanob y upetejob u mul uchijob. 24 

14 Aj Jesús u 
yälbijob cada:  

―Jindaba cä chiche une. U yee cua u xe u chen Dios por anela. Jini 
chichdaba u xe tä ancäran tuba pasäbintic u tanäjob quen aajtäjob 
pancab. 25 

14 Totojtoj cälbenetla, mach uni xon cuchen ni cäb uva ixta 
jimba quin jini que cä xe cuchen tä chanum toc anela ni tzijib cäb 
uva bajca u chen manda Dios tä cielo.  

Jesús anuncia que Pedro lo negará  
(Mt. 26.30-35; Lc. 22.31-34; Jn. 13.36-38)  

26 
14 Cuanta u cäyijob umpe cay ta Dios bixijob tu pam jini tzic u caba 

Olivos. 27 
14 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  

―Apetela u xe tä chocoman a pixanla jimba acäbda uca a xe a 
chänenla cua acä xe tä cherbinte, uca tan ni jun ta Dios tzibiba u yäle 
cada: “Cä xe cä tzämsen jini ajcänän oveja, y ni ovejajobba u xe u 
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puclan uba”. 28 
14 Pero cuanta cuxponba, cä xe tä cote najtäcä tä Galilea, 

anelaba jipat.  
29 

14 De yai aj Pedro u yälbi cada:  
―Mach u che si upete sujlecob tu pat, pero noonba mach uxon tä 

sujtä täc pat.  
30 

14 Aj Jesús u yälbi:  
―Totojtoj cälbenet: Jinchichba acäbda mach to u che uque ajtze 

chapetz ane a xe a wäle uxpetz que mach a chon conoce.  
31 

14 Aj Pedro sujli u yäle chanum:  
―Mach u che si cänä chämicon nämte toc ane, pero mach uxon cäle 

que mach cä chet conoce.  
Ca chich jini u yälijob täcä ni otrosjobba.  

Jesús ora en Getsemaní  
(Mt. 26.36-46; Lc. 22.39-46)  

32 
14 De yai cotijob bajca u yälbinte cache u caba Getsemaníba, y aj 

Jesús u yälbi u yajcäntanob cada:  
―Chumila wida, noonba ya cä xe cä chen cäntiya.  
33 

14 U bisi aj Pedro, aj Jacobo y aj Juan toc une. De yai cayi u natan 
bacät y u chocoman u pixan. 34 

14 Y u yälbijob cada:  
―Mäx u chocoman cä pixan uca cä natan cache cä xe tä chämo. 

Colenla wida y ajniquetla pixi.  
35 

14 De yai aj Jesús bixi más pänte tzita y nocwäni tä cab. U täqui u 
catben Dios si u cheicaba que mach äcbintic jini tzibajtesia que u xe 
tä äcbinteba jimba hora jini. 36 

14 Tan u cäntiya u yäle cada:  
―Cä Pap, aneba upete u che a chen. Japänon toc ni tzibajtesia que 

cä xe tä äcbinte. Pero mach co que utic ca co noon, sino que utic ca 
chich a wo ane.  

37 
14 De yai bixi bajca an u yajcäntanob y coti u chänen cache mu u 

wäyejob. U yälbi aj Pedro cada:  
―Simón, ¿mu a wäye? ¿Mach quira a cäle ajniquet niumpe hora 

pixi? 38 
14 Ajniquetla pixi jiquin, y chen cäntiyala uca mach ajnic cua u 

yäcbenet a sätela toc Dios. A pixanlaba totoj yo chich u chen tu toja, 
pero a cuerpolaba mäx u säte.  

39 
14 De yai bixi tä chanum u chen cäntiya y tan u cäntiya u yäle ca 

chich u yäli najtäcäba. 40 
14 Sujli tä chanum bajca an u yajcäntanob, y u 

chäni cache mu u wäyejob, uca tä yo wäye u jutob. Ni ajcäntanob 
mach u pojle cua u yälbenob. 41 

14 De yai sujli chanum u yuxpetzib bajca 
anob y u yälbijob cada:  

―¿Muto a wäyela y a che abala? An toc bada. Acoti hora tuba 
äccacon tu cäb ajcherajtanäjob noon que sutwänon de winic. 
42 

14 Choyenla jiquin y cola. Ya u te, jini que u xe u yäqueon tä cäbä.  
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Llevan preso a Jesús  
(Mt. 26.47-56; Lc. 22.47-53; Jn. 18.2-11)  

43 
14 Ya chich to an tä tan aj Jesúsba jinquin coti aj Judas, untu de ni 

doce u yajcäntanob. Coti toc noj quenel gente toc u machit y u te tu 
cäb. Ni gente jiniba ajnojajob pale y machcatac u yee ni ley taj Moisés 
y ajtäbälajob ta caj u täsquijob. 44 

14 Aj Judas, jini u yäqui tä cäbä aj 
Jesúsba, u worin älbijob cua jini u xe u chen tuba u yee camba aj 
Jesús, u yälbijob cada:  

―Jini a chänenla cä xe cä tzutzänba, jin une. Quechela, cächäla, y 
bisanla.  

45 
14 Jinquin coti, u natzi aj Jesús, u yälbi cada:  

―Maestro, Maestro.  
De yai u tzutzi. 46 

14 Jinchichba rato jini u quechijob aj Jesús, u bisijob 
preso.  

47 
14 Untu de ni yaan toc aj Jesúsba u pasi u machit, u chunjätzbi u 

chiquin untu u yajpatan ni ajnoja ta palejob. 48 
14 De yai aj Jesús u yälbi 

ni gente cada:  
―¿Cua uca atetla toc a machit y a te tuba a bisanonla preso, ca a 

wälä ajxuchon? 49 
14 Upete quin ajnon bajca anetla tuba cä yee u tan 

Dios tama noj chuul otot, y mach bay a bisonla preso. Pero jindaba 
mu u chen pasa tuba pasic toj ca chich u yäle ni jun ta Dios tzibiba.  

50 
14 De yai upete ni ajcäntanob u yäctijob u juntuma aj Jesús y laj 

putzijob.  

El joven que huyó  
51 

14 Untu choc ajlo u tzäypätijob tunu toc umpe säsäc noc. U 
quechijob. 52 

14 Pero jini ajlo u japi uba, y u yäcti jini säsäc noc tu 
cäbob, y uneba putzi sin noc.  

Jesús delante de la Junta Suprema  
(Mt. 26.57-68; Lc. 22.54-55, 63-71; Jn. 18.12-14, 19-24)  

53 
14 U bisijob aj Jesús bajca an ni ajnoja tuba palejob, y u woyli ubajob 

upete ni ajnojajob ta pale y ajtäbälajob ta caj y jini machcatac u yee ni 
ley taj Moisésba. 54 

14 Y aj Pedroba u tzäypäti nat nat toc unejob y coti 
ixta pan otot tuba ni ajnoja tuba palejob. Ya chunwäni tu chejpa ni 
ajcänänya ta noj chuul otot tuba u chixän cac.  

55 
14 Ni ajnojajob ta pale y upete ni nuc ajmandajob u sacänob cacheda u 

subeob aj Jesús tuba u yäqueob tä tzämsinte, pero mach u pojlejob 
cacheda. 56 

14 Quenob machcatac u yäle jopojti tuyaco aj Jesús, pero 
mach tompe cua u yäleob toc jini jopojti. 57 

14 De yai ajni machcatac 
wawäni u sube toc jopojti, u yäle cada:  
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58 
14 ―Noon tocobba cubi tocob u yäle: “Cä xe cä jinesan ni noj chuul 

ototda que winic u chiba, y u yuxpelib quin cä xe cä tzosen otro noj 
chuul otot que mach jin winic u chiba”.  

59 
14 Ixta toc ni tan jini täcä machan tompe u cajalinob toc.  

60 
14 De yai ni ajnoja ta pale wawäni tänxin ni gente, u yälbi aj Jesús 

cada:  
―¿Cua uca mach a palä niumpe cua? ¿Mach quira a ubi cua mu u 

subeetob toc?  
61 

14 Pero aj Jesúsba coli chijcab, y mach u pali niumpe cua. Jini ajnoja 
tuba ni palejob sujli u catben cada:  

―¿Ane quira ni aj Cristojet, Ajlo ta Dios, jini chuul ayanba?  
62 

14 Aj Jesús u yäli:  
―Jinon chich. Anela chich täcä a xe a chänenonla noon que sutwänon 

de winicba cache ya chumcalon tu noj ni Dios an u poderba, y a xe a 
chänenonla täcä cache cä xe tä te tä cielo tama umpe bucla.  

63 
14 De yai ni ajnoja ta palejob u xeti u buc de cräxle u yäli cada:  

―¿Cua tuba cä sacänla machca u sube? 64 
14 Anela chich a ubila toc a 

chiquinla cache u chen uba ca Dios. ¿Cache a wälela ane?  
Upetejob u yäli cache cänä tzämsintic.  
65 

14 De yai u täqui u tubänob y u mäcben u jutob, u cuneob, u 
yälbenob cada:  

―¡Älä caxca une u cunet!  
Ni soldadojob u bon cunijob tu jut täcä.  

Pedro niega conocer a Jesús  
(Mt. 26.69-75; Lc. 22.56-62; Jn. 18.15-18, 25-27)  

66 
14 Aj Pedroba yaan emä tu pan otot. Jimba rato jini coti untu u 

jixpatan ni ajnoja ta palejob. 67 
14 Jinquin u chäni cache yaan u chixän 

cac aj Pedro, tajwawäni u chämben u jut y u yälbi cada:  
―Ane täcä ajnet nämte toc jini aj Jesús u cab tä Nazaretba.  
68 

14 Aj Pedroba u yäli que mach. U yäli cada:  
―Mach cä che conoce ni winic jini que mu a wäleba.  
De yai pasi aj Pedro päti tu ti otot. Jimba rato jini u chi uque ajtze. 

69 
14 Ni ixpatan sujli u chämben u jut tä chanum aj Pedro, y cayi u 

yälbenob ni machcatac yaan yaiba cada:  
―Ni winicdaba es untu u lotob aj Jesús.  
70 

14 Aj Pedro sujli u yäle chanum que mach. Jipat tzita jini machcatac 
yaanob yaiba u yälbijob tä chanum aj Pedro cada:  

―Totojtoj chich, ane täcä es untu de unejob uca a cab tä Galilea y a 
chen tan ca chich u chenob une.  

71 
14 De yai aj Pedro u täqui u yäle cache mach toj ixta u chen cräxtan 

uca tzombintic u tan. U yäle cada:  
―Mach cä che conoce jini winic que a wälelaba.  
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72 
14 Jinchichba rato jini u chi uque ajtze u chapetzib. De yai aj Pedro 

ti tu cajalin cache aj Jesús u yälbi cada: “Mach to u che uque ajtze 
chapetzba, aneba a xe a wäle que mach a chon conoce uxpetz”. 
Jinquin ti tu cajalin jinda, cayi tä uque.  

15  

Jesús ante Pilato  
(Mt. 27.1-2, 11-14; Lc. 23.1-5; Jn. 18.28-38)  

1 
15 Tu junchäcnan ni ajnoja tuba palejob u motli ubajob tuba u 

che u cajalinob nämteob toc ajtäbälajob ta caj y machcatac 
u yee ni ley taj Moisésba, y che chich täcä upete ajmandajob. Cächä u 
bisijob aj Jesús bajca an aj Pilato. 2 

15 Aj Pilato u catbi cada:  
―¿Ajnojalet quira tuba aj judíosob?  
Aj Jesús u pali:  
―Jinon chich, ca chich mu a wäleba.  
3 

15 Ni ajnojajob tuba pale u bon subeob toc cua chichca. 4 
15 De yai aj 

Pilato sutwäni u yälben cada:  
―¿Cua uca mach a palä niumpe cua? Iran cache mäx quen cua 

chichca mu u subeetjob toc.  
5 

15 Aj Jesúsba mach u pali ni tzita. Jin uca aj Pilato mach yuwi cua u 
xe u chen.  

Jesús es sentenciado a muerte  
(Mt. 27.15-31; Lc. 23.13-25; Jn. 18.38―19.16)  

6 
15 Aj Pilatoba nämä u chaje untu preso tama quin chuje, cachichca 

une que ni gente u catän chajcac. 7 
15 Ajni tä cárcel untu winic u caba aj 

Barrabás, nämte toc otrosjob que u bon chi tzämsajob tama umpe 
buya. 8 

15 De yai coti ni gente bajca an aj Pilato y u catbenob que u chen 
ca chich nämä u chenba. 9 

15 Aj Pilato u pali cada:  
―¿A wola quira cä chaje jini ajnoja tuba aj judíosob?  
10 

15 Uca aj Pilatoba yuwi chich cache ni ajnoja tuba palejob u bisbijob 
aj Jesús uca unejob mach yo u chänenob. 11 

15 Pero ni ajnojajob tuba 
paleba cayi u jobben u cajalinob ni gente y u yälbenob cache mejor 
chajcac aj Barrabás. 12 

15 De yai aj Pilato u catbijob cada:  
―¿Cuaxca a wola cä chen toc jini a wälbenla cache Ajnoja taj 

judíosobba?  
13 

15 Ni gente u palijob toc noj tan:  
―¡Baja tä cruz!  
14 

15 Aj Pilato u yäli:  
―¿Cuaxca tanä u chi?  
Ni gente sujli u yäle toc noj tan tä chanum:  
―¡Baja tä cruz!  

15 
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15 
15 De yai aj Pilato uca mach u yoli cäräxac ni gente toc une, jin uca 

u chaji aj Barrabás. De yai u yäqui tä jätzcan aj Jesús y jipat u yäqui 
tä äccan tä cruz.  

16 
15 Ni soldadojob u bisi aj Jesús tu pat palacio, y u motli ubajob quen 

soldadojob. 17 
15 U xojbi u icpuquen buc tuyaco, y u yäcbijob umpe 

corona de jitib chix tan u pam. 18 
15 De yai u täqui u yäleob toc noj tan 

cada:  
―¡Cä chuul cajtiinet, ane ni Ajnojalet tuba aj judíosob!  
19 

15 U yäcbenob tan u pam toc untzit te, u tubänob, u noctäjob tu 
pänte tuba u susuc chuul cajtiin. 20 

15 Cuanta u calin tzetijobba, u 
pasäbijob u icpuquen buc tuyaco y u yäcbijob tuyaco jini buqui tuba 
chichba. De yai u bisijob tuba u yäqueob tä cruz.  

La crucifixión  
(Mt. 27.32-44; Lc. 23.26-43; Jn. 19.17-27)  

21 
15 Untu winic cote u chen tu yotot ya ti tan pimi. Jini winic ya u cab 

tä Cirene u caba aj Simón, u pap aj Alejandro y aj Rufo. Jinquin 
numijob ya jini, u cocoj äcbijob u bisben u cruz aj Jesús.  

22 
15 U bisijob aj Jesús bajca an umpe lugar u caba Gólgota. Jini tan 

Gólgotaba u yäle une cache bajca u yajtä u bäcpam ajchäme. 23 
15 U 

yäcbijob vino u yuchen xäbä toc mirra, pero aj Jesúsba mach u yuchi. 
24 

15 De yai u bajijob tä cruz. Y ni soldadojob u yäläsijob u buc aj Jesús 
tuba u jiranob caxcatac une u xe u che.  

25 
15 Jinquin u yäquijob tä cruz aj Jesús, atäbi quin une. 26 

15 Jini u tzibi 
aj Pilato tuba u yäle cua uca tzämsintiba u yäle cada: “Jinda Ajnoja 
taj judíosob”. 27 

15 U yäquijob tä cruz täcä chatu ajxuch, untu tu noj y 
untu tu tzej. 28 

15 Ca jini pasi toj jini u yäle ni tan ta Dios tzibiba, ni u 
yäle cadaba: “Nämte toc ajmalujlejob tzämsinti”.  

29 
15 Machcatac u numejob yai u cäräx älbenob, u cherben u pamob, u 

yälbenob cada:  
―¡Ane que a wäli a jinesan noj chuul otot y uxpe quin a tzosen tä 

chanum! 30 
15 Japän aba jiquin, y jaquen bajca bajalet tä cruz.  

31 
15 Ni ajnoja ta palejob täcä y ni machcatac u yee ni ley taj Moisés u 

bon tzetanob täcä, y u maläc äleob cada:  
―Otro u japijob. ¿Mach quira u che trebe u japän uba? 32 

15 Si aj 
Cristojet, y si Ajnojalet tuba aj Israelobba, co cä chänen tocob jaquiquet 
bajca anet tä cruz. Ca jiniba cä xe cä tzombenet tocob.  

Ixta jini que ya bajajob nämte toc tu cruzobba u cäräx älbenob täcä.  
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Muerte de Jesús  
(Mt. 27.45-56; Lc. 23.44-49; Jn. 19.28-30)  

33 
15 Jinquin u chi tänxin quin yäli noj itobni entero tu pancab, y jini 

itobni jäläcni ixta ochiquin. 34 
15 Jimba hora jini aj Jesús u chi noj tan, u 

yäle cada:  
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? ―ni tandaba u yäle cada: Cä Dios, cä 

Dios, ¿cua uca a waläctanon?  
35 

15 Ni machcatac yaan yaiba u yubijob cua u yäli, y u yälijob cada:  
―Ubinla, mu u joque aj Elías, ajtan ta Dios.  
36 

15 De yai untu de unejob bixi toc ancäre u che umpe tzui ja y u 
maji tan pajäl vino mäx pajba, u yäqui tuyaco untzit te, de yai u 
täbsi tu ti aj Jesús uca u tzuän jini ja, u yäle cada:  

―Äctan quiranla si u te aj Elías u jäcsen.  
37 

15 De yai aj Jesús u chi umpe noj gran awät y chämi. 38 
15 Ni noj noc 

tama noj chuul ototba tajqui desde isqui ixta emä. 39 
15 Ni ajnoja tuba 

soldado taj romanojobba ya waca bajca an aj Jesús u chänen. Jinquin 
u chäni cache u chi noj awät y chämiba, u yäli cada:  

―Totojtoj chich, ni winicda u Yajlo chich Dios.  
40 

15 Ajni täcä nanat ya jini u chänen chatu uxtu ixictac. Tama ni 
ixictacob jini ya ajni ix María Magdalena, ix María u na aj José y u na 
aj Jacobo, ajchochocaba, y ajni täcä ix Salomé. 41 

15 Ni ixictacobdaba 
numi nämteob toc aj Jesús y u täclijob jinquin ajni tä Galilea. Ajni 
täcä ya jini otros ixictacob que cotijob tä Jerusalén nämte toc unejob.  

Jesús es sepultado  
(Mt. 27.57-61; Lc. 23.50-56; Jn. 19.38-42)  

42 
15 Jinquin pomi quin jimba quin jiniba u tuse ubajob tuba u quin 

chämbäji päscab. 43 
15 Coti aj José ya u cab tä Arimatea. Uneba es untu 

de ni mero ajmandajob tuba ni caj. Une täcä u pijnan julic ni Dios que u 
xe u chen mandaba. Sin niumpe bacät ochi bajca an aj Pilato u catben 
u cuerpo cäsi aj Jesús. 44 

15 Aj Pilato tajchicwäni u jut u yubin cache san 
chämi. U joqui ni ajnoja tuba soldadojob tuba u catben si san chich 
achämi. 45 

15 Jinquin ni ajnoja ta soldadojob u yäli cache achämiba, aj 
Pilato u yäcbi chich jini cuerpo aj José. 46 

15 De yai aj José u mäni umpe 
säsäc noc de mejorba, u jäcsi u cuerpo aj Jesús, u tzoti toc jini noc. De 
yai u yäqui tama umpe u mucliba ajchäme que uti tu näc tzic, y u 
mäcbi u ti ni mucliba toc umpe jitun. 47 

15 Ix María Magdalena, ix María 
u na aj José u chänijob cada mujqui.  
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16  

La resurrección de Jesús  
(Mt. 28.1-10; Lc. 24.1-12; Jn. 20.1-10)  

1 
16 Jinquin numi ni quin ta chämbäji, ix María Magdalena, ix 

María u na aj Jacobo y ix Salomé u mänijob jätzäcnib tuba 
xic u yäcbenob tu cuerpo aj Jesús. 2 

16 Icsapanto ni najtäcäl quin tuba 
semana bixijob bajca an ni mucliba. Pase u chen quin cotijob. 3 

16 Tä bij u 
maläc äleob:  

―¿Caxca une u xe u pasen ni jitun tu ti mucliba?  
4 

16 Pero jinquin cotijob u chänenba, ni noj jitun mach ni an tu ti 
mucliba. Apasinti yai. 5 

16 Ochijob tama ni mucliba y u chänijob cache 
ya chumca untu choc ajlo tu noj bajca mujqui ni aj Jesús, toc u noj 
tamäl säsäc buc tuyaco. Ni ixictac bäctijob. 6 

16 Ni choc ajlo u yälbijob 
cada:  

―Mach bäctaquetla. Anelaba a sacän aj Jesús ni u cab tä Nazaret, jini 
que tzämsinti tä cruzba. Mach ni an wida une. San cuxpi. Chänenla 
bajca ajni u cuerpo. 7 

16 Cuxla älbenla u yajcäntanob y aj Pedro cache 
uneba u xe tä cote najtäcä de anela tä Galilea. Yai a xe a chänenla, ca 
chich u worin älbetlaba.  

8 
16 De yai ni ixictacob jini pasijob tä putze bajca an ni mucliba, uca 

ixta chicchicnajob de bacät. Mach u yälbijob niumpe cua niuntu uca 
bäctajob u tzaycun.  

Jesús aparece a María Magdalena  
(Jn. 20.11-18)  

9 
16 Jipat que cuxpi aj Jesús, tu junchäcnan ni najtäcäl quin ta semana, 

u yei uba najtäcä bajca an ix María Magdalena, jini ix María que u 
pasäbi siete tzuc pixan tuyacoba. 10 

16 Jinquin u chäni ix María, bixi u 
yälben u yajcäntanob aj Jesús. Ni ajcäntanobba yaanob tä uque uca 
tä tristejob. 11 

16 Jinquin u yubijob cache aj Jesús cuxu ayan, y cache ix 
María u chäniba, mach u tzonijob.  

Jesús aparece a dos de sus discípulos  
(Lc. 24.13-35)  

12 
16 Jipat de jinda aj Jesús u yei uba tä chanum yänä u jut bajca u bixe 

chatu tä bij. 13 
16 Unejob bixi u yälbenob ni otros ajcäntanob, pero mach 

u tzombijob täcä.  

El encargo de Jesús a los apóstoles  
(Mt. 28.16-20; Lc. 24.36-49; Jn. 20.19-23)  

14 
16 Jipat aj Jesús u yei uba bajca an ni once u yajcäntanob, jinquin 

unejob ya chumcajob tä mesa tä cuxnan. U quejpijob uca mach u 

16 
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totoj tzonäjob y mäx tzätz u pixanob, y uca mach u tzombijob täcä jini 
machcatac u chäni cache cuxpiba. 15 

16 De yai u yälbijob cada:  
―Cuxla cachichcada tu pancab y tzaycäbenla u tan Dios upete 

aajtäjob pancab. 16 
16 Machca chichca u tzonän y cablacba, u xe u japän 

uba. Y machca mach u tzonän mach uxin u japän uba. 17 
16 Jintacda u xe 

u chen machcatac u tzonän: Toc cä caba u xe u pasen tzuc pixan 
tuyaco machca u cänäntan, y u xe u chenob yänäl tan. 18 

16 U xe u 
queche ni chan toc u cäb sin que u cuxe. Si u yuchen cua chichca 
veneno mach uxin u cherben niumpe cua. Che chich täcä u xe u 
yäque u cäbob tu pam ni col winic y ni col winic u xe u pojlen uba.  

Jesús sube a los cielos  
(Lc. 24.50-53; Hch. 1.9-11)  

19 
16 Cuanta u tzupsi u chen tanob toc, ni Cajnojala aj Jesús bisinti tä 

cielo, y chunwäni tu noj Dios. 20 
16 Ni ajcäntanob bixijob u tzaycun u tan 

Dios cachichcada. Cajnojala chich u täclenob y u yäque que tzonintic 
jini tan uca ni cua chichca u chenob toc poderba y jini u chenob que 
mach u che trebe u chen niuntu winicba. Ca chich jini uti.  


